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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOK 

A TANÁCS (EU) 2019/825 HATÁROZATA 

(2019. május 14.) 

az Európai Unió és a Fülöp-szigeteki Köztársaság kormánya közötti, a légi közlekedési szol­
gáltatások bizonyos kérdéseiről szóló megállapodásnak az Unió nevében történő megkötéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 100. cikke (2) bekezdésére, összefüg­
gésben annak 218. cikke (6) bekezdésének a) pontjával, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament egyetértésére (1), 

mivel: 

(1)  Az Európai Unió és a Fülöp-szigeteki Köztársaság kormánya közötti, a légi közlekedési szolgáltatások bizonyos 
kérdéseiről szóló megállapodást (a továbbiakban: a megállapodás) – későbbiekben történő megkötésére 
figyelemmel – az (EU) 2018/2003 tanácsi határozattal (2) összhangban aláírták. 

(2)  A megállapodást az Unió nevében jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az Európai Unió és a Fülöp-szigeteki Köztársaság kormánya közötti, a légi közlekedési szolgáltatások bizonyos 
kérdéseiről szóló megállapodást (3) a Tanács az Unió nevében jóváhagyja. 

2. cikk 

A megállapodás 8. cikkének (1) bekezdésében előírt értesítést az Unió nevében a Tanács elnöke teszi meg. 
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(1) 2019. április 16-i egyetértés (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé). 
(2) A Tanács (EU) 2018/2003 határozata (2016. szeptember 20.) az Európai Unió és a Fülöp-szigeteki Köztársaság kormánya közötti, a légi 

közlekedési szolgáltatások bizonyos kérdéseiről szóló megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról és az ideiglenes alkalma­
zásáról (HL L 322., 2018.12.18., 1. o.). 

(3) A megállapodás szövegét a HL L 322., 2018.12.18.-i számának 3. oldalán hirdették ki az aláírásról szóló határozattal együtt. 



3. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2019. május 14-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
P. DAEA  
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RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2019/826 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2019. március 4.) 

a 2012/27/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv VIII. és IX. mellékletének a hatékony fűtési és 
hűtési potenciál átfogó értékelésének tartalma tekintetében történő módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az energiahatékonyságról szóló, 2012. október 25-i 2012/27/EU európai parlamenti és tanácsi irányelvre (1) 
és különösen annak 22. cikkére, 

mivel: 

(1)  A 2012/27/EU irányelv meghatározza a fűtésben és hűtésben rejlő hatékonysági potenciálra vonatkozó átfogó 
tagállami értékelések keretét és tartalmát. 

(2) A 2012/27/EU irányelv 22. cikke és 23. cikkének (2) bekezdése felhatalmazza a Bizottságot arra, hogy felhatal­
mazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a VIII. és a IX. melléklet követelményeinek kiigazítására. 

(3)  A Bizottság elemezte az első ciklusban készült átfogó értékeléseket. Az új adatok összegyűjtése, az új potenciálok 
feltárása, valamint a fűtésre és hűtésre vonatkozó legjobb energiahatékonysági gyakorlatok cseréje nyilvánvalóvá 
tette az átfogó értékelések előnyeit, továbbá megerősítette annak szükségességét, hogy a Bizottság kérje fel 
a tagállamokat a második ciklusban készült átfogó értékelések frissítésére és az azokról való értesítés megtételére. 

(4)  Az értékelések módszertana és tartalma eltérő volt, ezért egyértelműbb követelmények, technológiai semlegesség 
és a szakpolitikával való jobb kapcsolat révén javításokra van lehetőség. Az átfogó értékelések tartalmára 
vonatkozó követelményeket még a második ciklus előtt naprakésszé kell tenni a tagállamok és a Bizottság 
számára összegyűjtött információk hasznosságának növelése, a szolgáltatandó információk egyszerűsítése, 
valamint az energiaunióval kapcsolatos jogszabályokkal, nevezetesen az energiaunió irányításáról és az éghajlati 
fellépésről szóló (EU) 2018/1999 európai parlamenti és tanácsi rendelettel (2), az épületek energiahatékonyságáról 
szóló 2010/31/EU irányelv és az energiahatékonyságról szóló 2012/27/EU irányelv módosításáról szóló 
(EU) 2018/844 európai parlamenti és tanácsi irányelvvel (3), az energiahatékonyságról szóló 2012/27/EU irányelv 
módosításáról szóló (EU) 2018/2002 európai parlamenti és tanácsi irányelvvel (4) és a megújuló energiaforrá­
sokból előállított energia használatának előmozdításáról szóló (EU) 2018/2001 európai parlamenti és tanácsi 
irányelvvel (5) való jobb összehangoltság érdekében. 

(5)  A tervezett fűtési és hűtési elosztópontok és távhőtovábbító létesítmények meghatározásakor a tagállamok 
számára megfelelő eszköz az engedélykérelmekre vonatkozó adatok felhasználása. 

(6)  A tagállamok és az érdekelt felek a 2018. október 25-i közös konzultációs ülésen megbeszéléseket folytattak az 
átfogó értékelések folyamatáról és a naprakésszé tett VIII. melléklet munkadokumentumának tervezetéről. 
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(1) HL L 315., 2012.11.14., 1. o. 
(2) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1999 rendelete (2018. december 11.) az energiaunió és az éghajlat-politika irányításáról, 

valamint a 663/2009/EK és a 715/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet, a 94/22/EK, a 98/70/EK, a 2009/31/EK 
a 2009/73/EK, a 2010/31/EU, a 2012/27/EU és a 2013/30/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv, a 2009/119/EK és az 
(EU) 2015/652 tanácsi irányelv módosításáról, továbbá az 525/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 328., 2018.12.21., 1. o.). 

(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/844 irányelve (2018. május 30.) az épületek energiahatékonyságáról szóló 2010/31/EU 
irányelv és az energiahatékonyságról szóló 2012/27/EU irányelv módosításáról – HL L 156., 2018.6.19., 75. o. 

(4) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/2002 irányelve (2018. december 11.) az energiahatékonyságról szóló 2012/27/EU irányelv 
módosításáról (HL L 328., 2018.12.21., 210. o.). 

(5) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/2001 irányelve (2018. december 11.) a megújuló energiaforrásokból előállított energia 
használatának előmozdításáról (HL L 328., 2018.12.21., 82. o.). 



(7)  Az e rendeletben előírt intézkedéseket a tagállami szakértők az (EU) 2018/2002 irányelv 22. cikkének 
megfelelően megvitatták. 

(8)  A 2012/27/EU irányelv VIII. mellékletét és IX. mellékletének 1. részét ezért ki kell igazítani. 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A fűtés és a hűtés hatékonysági potenciálja 

(1) A 2012/27/EU irányelv VIII. mellékletének helyébe e rendelet I. melléklete lép. 

(2) A 2012/27/EU irányelv IX. melléklete e rendelet II. mellékletének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2019. március 4-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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I. MELLÉKLET 

A VIII. melléklet módosításai 

A 2012/27/EU irányelv VIII. melléklete helyébe a következő szöveg lép: 

„VIII. MELLÉKLET 

A fűtés és a hűtés hatékonysági potenciálja 

A 14. cikk (1) bekezdésében említett nemzeti fűtési és hűtési potenciálok átfogó értékelései a következőket tartalmazzák, 
és a következőkre épülnek: 

I. rész 

A FŰTÉS ÉS A HŰTÉS ÁTTEKINTÉSE 

1.  Fűtési és hűtési igény becsült hasznos energiaként (1) és ágazatonkénti végsőenergia-fogyasztásként (2) GWh/év-ben 
kifejezve: 

a)  háztartások; 

b)  szolgáltatások; 

c)  ipar; 

d)  bármely más, az összes nemzeti hasznos fűtési és hűtési igény több mint 5 %-át fogyasztó ágazat. 

2. A fűtés és hűtés jelenlegi ellátási mennyiségének meghatározása, illetve a 2.a) pont i. alpontja esetében meghatá­
rozása vagy becslése: 

a)  technológia szerint, GWh/év-ben (3) kifejezve, lehetőség szerint az 1. pontban említett szektorokon belül, 
különbséget téve a fosszilis és a megújuló energia között: 

i.  helyszíni ellátás lakó- és szolgáltatási területeken az alábbiak révén: 

—  csak hőt termelő kazánok; 

—  nagy hatásfokú kapcsolt hő- és villamosenergia-termelés; 

—  hőszivattyúk; 

—  egyéb helyszíni technológiák és források; 

ii.  helyszíni ellátás lakó- és szolgáltatási területektől eltérő területeken az alábbiak révén: 

—  csak hőt termelő kazánok; 

—  nagy hatásfokú kapcsolt hő- és villamosenergia-termelés; 

—  hőszivattyúk; 

—  egyéb helyszíni technológiák és források; 

iii.  helyszínen kívüli ellátás az alábbiak révén: 

—  nagy hatásfokú kapcsolt hő- és villamosenergia-termelés; 

—  hulladékhő; 

—  egyéb helyszíni technológiák és források; 

b)  hulladékhő vagy hulladék hűtőenergia előállítására szolgáló létesítmények azonosítása és azok lehetséges fűtési 
vagy hűtési ellátási potenciálja GWh/év-ben kifejezve: 

i.  a több mint 50 MW teljes bemenő hőteljesítményű hőenergia-termelő létesítmények, amelyek hulladékhőt 
képesek termelni, vagy utólagosan erre a célra átalakíthatók; 
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(1) A végfelhasználók fűtési és hűtési igényeinek kielégítéséhez szükséges hőenergia-mennyiség. 
(2) A rendelkezésre álló legfrissebb adatokat kell felhasználni. 
(3) A rendelkezésre álló legfrissebb adatokat kell felhasználni. 



ii.  a több mint 20 MW teljes bemenő hőteljesítményű, kapcsolt hő- és villamosenergia-termelő létesítmények, 
amelyek az I. melléklet II. részében felsorolt technológiákat alkalmaznak; 

iii.  hulladékégető művek; 

iv.  a 2.b) pont i. és ii. alpontjában meghatározott létesítményektől eltérő, több mint 20 MW teljes bemenő 
hőteljesítményű megújulóenergia-létesítmények, amelyek megújuló forrásokból származó energia felhaszná­
lásával állítanak elő fűtést vagy hűtést; 

v.  olyan, több mint 20 MW teljes bemenő hőteljesítményű ipari létesítmények, amelyek képesek hulladékhőt 
előállítani; 

c)  a megújuló energiából és a hulladékhőből vagy hulladék hűtőenergiából származó energia részaránya a távfűtési 
és -hűtési (4) ágazatban az elmúlt 5 évben, az (EU) 2018/2001 irányelvvel összhangban. 

3.  Az ország teljes területét ábrázoló térkép az alábbiak megjelölésével (megőrizve ugyanakkor a bizalmas üzleti 
adatokat): 

a)  a fűtési és hűtési igény által érintett területek az 1. pont elemzése alapján, egységes kritériumok alkalmazásával 
a települési és a konurbációk energiaintenzívebb területeire való összpontosítás érdekében; 

b)  a 2.b) pontban meghatározott meglévő fűtési és hűtési elosztópontok, valamint a távhőtovábbító létesítmények; 

c)  a 2.b) pontban leírt típusú tervezett fűtési és hűtési elosztópontok, valamint a távhőtovábbító létesítmények. 

4. A fűtési és hűtési igények alakulásának előrejelzése a következő 30 évre, GWh-ban kifejezve, figyelembe véve min­
denekelőtt a következő 10 évre vonatkozó előrejelzéseket, az igények változását az épületekben és az ipar 
különböző ágazataiban, valamint a keresletszabályozásra vonatkozó szakpolitikák és stratégiák, például az 
(EU) 2018/844 irányelv szerinti hosszú távú épületfelújítási stratégiák hatását. 

II. rész 

CÉLKITŰZÉSEK, STRATÉGIÁK ÉS SZAKPOLITIKAI INTÉZKEDÉSEK 

5.  A tagállam tervezett hozzájárulása az energiaunió öt dimenzióival kapcsolatos nemzeti célkitűzésekhez, célokhoz 
és hozzájárulásokhoz az (EU) 2018/1999 rendelet 3. cikke (2) bekezdésének b) pontjában meghatározottak szerint, 
a fűtés és hűtés hatékonnyá tétele révén, különös tekintettel a rendelet 4. cikke b) pontjának 1–4. alpontjára és 15. 
cikke (4) bekezdésének b) pontjára, meghatározva azokat az elemeket, amelyek kiegészítik az integrált nemzeti 
energia- és éghajlat-politikai terveket. 

6.  Az (EU) 2018/1999 rendelet 3., 20., 21. cikkével és 27. cikkének a) pontjával összhangban benyújtott legfrissebb 
jelentésben ismertetett meglévő szakpolitikák és intézkedések általános áttekintése. 

III. rész 

A FŰTÉSI ÉS HŰTÉSI HATÉKONYSÁG GAZDASÁGI POTENCIÁLJÁNAK ELEMZÉSE 

7.  A különböző fűtési és hűtési technológiákban rejlő gazdasági potenciálra vonatkozó elemzést (5) az ország egész 
területére kiterjedően, a 14. cikk (3) bekezdésében említett költség-haszon elemzés segítségével kell elvégezni, 
meghatározva hatékonyabb, illetve megújuló energián alapuló fűtési és hűtési technológiák alternatív forgató­
könyveit, lehetőség szerint különbséget téve a fosszilis és a megújuló forrásokból származó energia között. 

A következő technológiákat kell figyelembe venni: 

a)  ipari hulladékhő és hulladék hűtőenergia; 

b)  hulladékégetés; 

c)  nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelés; 

d)  a nagy hatásfokú kapcsolt energiatermeléshez használtaktól eltérő megújuló energiaforrás (mint például 
a geotermikus energia, a termikus napenergia és a biomassza); 

e)  hőszivattyúk; 

f)  a meglévő távfűtési hálózatok hő- és hűtőenergia-veszteségének csökkentése. 
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(4) A megújuló energiaforrásokon alapuló hűtés mennyisége az (EU) 2018/2001 irányelv 35. cikkének megfelelően kerül meghatározásra 
a hűtéshez és távhűtéshez felhasznált megújuló energia mennyiségének kiszámításához használt módszernek az említett irányelv alapján 
történő meghatározását követően. Addig a megfelelő nemzeti módszertan szerint kell meghatározni. 

(5) A gazdasági potenciál elemzésben meg kell adni az egyes elemzett technológiák által évente előállítható energia mennyiségét (GWh-ban). 
Az energiarendszeren belüli korlátokat és kapcsolatokat is figyelembe kell venni. Az elemzés a technológiák vagy rendszerek szokásos 
típusainak működését képviselő feltételezéseken alapuló modelleket is felhasználhat. 



8.  a gazdasági potenciálra vonatkozó elemzésnek tartalmaznia kell a következő lépéseket és megfontolásokat: 

a)  Megfontolások: 

i.  a 14. cikk (3) bekezdése szerinti költség-haszon elemzésnek tartalmaznia kell egy gazdasági elemzést (6), 
amely társadalmi-gazdasági és környezeti tényezőket is figyelembe vesz, valamint egy, a projektek befektetők 
szempontjából történő értékelése céljából végzett pénzügyi elemzést. Mind a gazdasági, mind a pénzügyi 
elemzésnek a nettó jelenértéket kell értékelési kritériumként figyelembe vennie; 

ii.  az alapforgatókönyvnek kiindulópontként kell szolgálnia, és figyelembe kell vennie az átfogó értékelés (7) 
összeállításának idején meglévő szakpolitikákat, továbbá kapcsolódnia kell az e melléklet I. része és II. 
részének 6. pontja értelmében gyűjtött adatokhoz; 

iii.  az alapforgatókönyv alternatív forgatókönyveinek figyelembe kell venniük az (EU) 2018/1999 rendelet 
energiahatékonyságra és megújuló energiára vonatkozó célkitűzéseit. Az egyes forgatókönyveknek az 
alapforgatókönyvhöz képest az alábbi elemeket kell tartalmazniuk: 

—  a vizsgált technológiákban rejlő gazdasági potenciál a nettó jelenérték mint kritérium alkalmazásával; 

—  az üvegházhatásúgáz-kibocsátás csökkentése; 

—  évi primerenergia-megtakarítás GWh-ban; 

—  a megújuló energiaforrások arányára gyakorolt hatás a nemzeti energiaszerkezetben. 

A technikai, pénzügyi okokból vagy a nemzeti szabályok miatt nem megvalósítható forgatókönyveket 
a költség-haszon elemzés korai szakaszában ki lehet zárni, ha ez körültekintő, pontos és jól dokumentált 
megfontolások alapján indokolt. 

Az értékelésnek és a döntéshozatalnak figyelembe kell vennie a költségeket és az energiaellátás megnöve­
kedett rugalmasságából és a villamosenergia-hálózatok optimálisabb működéséből eredő energiamegtaka­
rítást az elemzett forgatókönyvekben, beleértve a csökkentett infrastrukturális beruházásokból adódóan 
elkerült költségeket és az így nyert megtakarításokat. 

b)  Költségek és hasznok 

A 8.a) pontban említett költségek és hasznok legalább az alábbi hasznokat és költségeket foglalják magukban: 

i.  Hasznok: 

—  kibocsátás értéke a felhasználó számára (fűtés, hűtés és villamos energia); 

—  külső hasznok, például a környezeti, üvegházhatásúgáz-kibocsátással kapcsolatos, továbbá egészségügyi 
és biztonsági hasznok, a lehetséges mértékben; 

—  munkaerőpiaci hatások, energiabiztonság és versenyképesség, a lehetséges mértékben; 

ii.  Költségek: 

—  a létesítmények és felszerelések állóeszköz-beruházási költségei; 

—  a kapcsolódó energiahálózatok állóeszköz-beruházási költségei; 

—  változó és rögzített műveleti költségek; 

—  energiaköltségek; 

—  környezeti, egészségügyi és biztonsági költségek, a lehetséges mértékben; 

—  munkaerőpiaci költségek, energiabiztonság és versenyképesség, a lehetséges mértékben; 

c)  Az alapforgatókönyv szempontjából releváns forgatókönyvek: 

Az alapforgatókönyvvel kapcsolatos összes releváns forgatókönyvet figyelembe kell venni, beleértve a hatékony 
egyedi fűtés és hűtés szerepét. 

i.  a költség-haszon elemzés vagy egy projekt értékelésére vagy pedig projektcsoportra terjed ki egy tágabb 
helyi, regionális vagy nemzeti értékelés keretében annak érdekében, hogy meg lehessen állapítani az alapfor­
gatókönyvhöz képest leginkább költséghatékony és legkedvezőbb fűtési vagy hűtési megoldást egy adott 
földrajzi terület számára a fűtés tervezése céljából; 
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(6) Beleértve a 2018/2001 irányelv 15. cikke (7) bekezdésében említett értékelést. 
(7) Az alapforgatókönyvre vonatkozó szakpolitikák figyelembevételének határideje az azt megelőző évnek a vége, amelynek végére az 

átfogó értékelést el kell végezni. Ez azt jelenti, hogy az átfogó értékelés benyújtási határidejét megelőző egy éven belül elfogadott szakpoli­
tikákat nem kell figyelembe venni. 



ii.  a tagállamok kijelölik a 14. cikk szerinti költség-haszon elemzés elvégzésért felelős illetékes hatóságokat. 
Részletes módszertant és feltételezéseket kell biztosítaniuk e melléklettel összhangban és meg kell 
állapítaniuk és nyilvánosságra kell hozniuk a gazdasági elemzésre vonatkozó eljárásokat. 

d)  Határok és integrált megközelítés: 

i.  a földrajzi határnak egy megfelelő, jól meghatározott földrajzi területet kell lefednie; 

ii.  a költség-haszon elemzésben figyelembe kell venni a rendszeren és a földrajzi határon belüli valamennyi 
rendelkezésre álló centralizált vagy decentralizált kínálati erőforrást, beleértve az e melléklet III. részének 7. 
pontja szerinti technológiákat, valamint a fűtési és hűtési igények tendenciáit és jellemzőit. 

e)  Feltételezések: 

i.  a tagállamoknak a költség-haszon elemzések céljára feltételezéseket kell benyújtaniuk, amelyek a főbb input 
és output tényezők áraira és a diszkontrátára vonatkoznak; 

ii.  a gazdasági elemzésben a nettó jelenérték kiszámításához használt diszkontrátát európai vagy nemzeti 
iránymutatások alapján kell kiválasztani; 

iii.  a tagállamoknak nemzeti, európai vagy nemzetközi energiaár-alakulási előrejelzéseket kell használniuk, 
ezeket adott esetben nemzeti és/vagy regionális/helyi összefüggésbe helyezve; 

iv.  a gazdasági elemzésben alkalmazott áraknak tükrözniük kell a társadalmi-gazdasági költségeket és 
hasznokat. A külső költségeket – például a környezeti és egészségügyi hatásokat – a lehető legnagyobb 
mértékben figyelembe kell venni, például ha létezik vonatkozó piaci ár, vagy ha már szerepel az európai 
vagy nemzeti szabályozásban. 

f)  Érzékenységi elemzés: 

i.  egy projekt vagy projektcsoport költségeinek és hasznainak értékeléséhez érzékenységi elemzést is végezni 
kell, és annak olyan változó tényezőkön kell alapulnia, amelyek jelentős hatással vannak a számítások 
eredményére, mint például a különböző energiaárak, a keresleti szintek, a diszkontráták és egyéb tényezők. 

IV. rész 

POTENCIÁLIS ÚJ-STRATÉGIÁK ÉS SZAKPOLITIKAI INTÉZKEDÉSEK 

9.  A 7. és 8. ponttal összhangban azonosított gazdasági potenciál kiaknázására irányuló új jogalkotási és nem 
jogalkotási szakpolitikai intézkedések (8) áttekintése, a hozzájuk fűzött elvárásokkal: 

a)  az üvegházhatásúgáz-kibocsátás csökkentése; 

b)  évi primerenergia-megtakarítás GWh-ban; 

c)  a nagy hatásfokú kapcsolt energiatermelés arányára gyakorolt hatás; 

d)  a megújuló energiaforrások arányára gyakorolt hatás a nemzeti energiaszerkezetben és a fűtési és hűtési 
ágazatban; 

e)  összefüggések a nemzeti pénzügyi programozással és a költségmegtakarításokkal az állami költségvetés és 
a piaci résztvevők számára; 

f)  az esetleges állami támogatási intézkedésekre vonatkozó becslés, a vonatkozó éves költségvetéssel és 
a potenciális támogatási elem meghatározásával.”  
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(8) Ennek az áttekintésnek tartalmaznia kell azokat a finanszírozási intézkedéseket és programokat, amelyek az átfogó értékelés időszakában 
elfogadhatók anélkül, hogy azok sértenék az állami támogatások értékelése céljából az állami támogatási rendszerekről szóló külön 
értesítésre vonatkozó kötelezettséget. 



II. MELLÉKLET 

A 2012/27/EU irányelv IX. mellékletének módosításai 

A 2012/27/EU irányelv IX. mellékletének 1. részét el kell hagyni.  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/827 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2019. március 13.) 

az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendelet 89. cikke (1) bekezdésének a) pontjában 
meghatározott feltételeknek való megfelelés érdekében a vállalkozók által teljesítendő kritériumok 

és az említett kritériumok teljesítésének biztosítására szolgáló eljárások meghatározásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növénykárosítókkal szembeni védekező intézkedésekről, a 228/2013/EU, a 652/2014/EU és az 
1143/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 69/464/EGK, a 74/647/EGK, 
a 93/85/EGK, a 98/57/EK, a 2000/29/EK, a 2006/91/EK és a 2007/33/EK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. október 26-i (EU) 2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 89. cikke (2) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az (EU) 2016/2031 rendelet előírja, hogy növényútlevelet kell kiállítani bizonyos növények, növényi termékek és 
egyéb anyagok Unión belüli szállításához, a védett zónákba történő behozatalához és azokon belüli szállításához. 

(2) Annak biztosítása érdekében, hogy a növényútlevélben szereplő információk, valamint a növényútlevelek kiállí­
tásához szükséges vizsgálatok megalapozott tudományos és műszaki ismereteken alapuljanak, a növényútleveleket 
kizárólag erre felhatalmazott vállalkozók bocsáthatják ki az illetékes hatóságok felügyelete mellett. 

(3)  Annak szavatolására, hogy e vállalkozók ismerjék a szóban forgó növényeket, növényi termékeket és egyéb 
anyagokat esetleg fenyegető károsítókra vonatkozó szabályokat, valamint a szóban forgó károsítók megjele­
nésének és terjedésének megakadályozására alkalmas intézkedéseket, elő kell írni bizonyos kritériumokat. 

(4)  Eljárást kell továbbá megállapítani annak biztosítására, hogy az (EU) 2016/2031 rendelet 89. cikkének (2) 
bekezdésében említett valamennyi kritérium teljesüljön, és minden felhatalmazott vállalkozó tisztában legyen 
a növényútlevelek kiállításához szükséges információkkal. Az illetékes hatóságoknak ezért technikai útmutatást 
kell elérhetővé tenniük, amely tájékoztatást nyújt a károsítók és vektoraik biológiájáról, a gazdanövények, 
-növényi termékek és egyéb gazdaanyagok releváns biológiai tulajdonságairól, a vizsgálatok elvégzéséről, 
a károsítók megjelenésének és terjedésének megakadályozásáról, valamint a terv létrehozásáról. 

(5)  Annak érdekében, hogy mind az illetékes hatóságoknak, mind a vállalkozóknak elegendő idejük legyen felkészülni 
a fenti intézkedések végrehajtására, célszerű ezt a rendeletet 2020. december 14-től alkalmazni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A növényútlevelek kiállítására felhatalmazott vállalkozókra vonatkozó kritériumok 

A növényútlevelek kiállítására felhatalmazó engedély megszerzése érdekében a vállalkozóknak az alábbi kritériumokat 
kell teljesíteniük: 

a)  bizonyították az illetékes hatóság felé, hogy megfelelően ismerik az adott növényekre, növényi termékekre és egyéb 
anyagokra veszélyes uniós zárlati károsítókkal, az (EU) 2016/2031 rendelet 30. cikkének (1) bekezdése alapján 
elfogadott intézkedések hatálya alá tartozó károsítókkal, a védett övezeti zárlati károsítókkal és az uniós vizsgálat­
köteles nemzárlati károsítókkal kapcsolatos, az (EU) 2016/2031 rendelet 87. cikkének alapján elvégzendő vizsgá­
latokra vonatkozó szabályokat; 

b)  bizonyították az illetékes hatóság felé, hogy megfelelően ismerik az a) pontban említett károsítók megjelenésének és 
terjedésének megakadályozásához szükséges legjobb gyakorlatokat, intézkedéseket és egyéb tennivalókat; 
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(1) HL L 317., 2016.11.23., 4. o. 



c)  hatékony tervvel rendelkeznek az a) pontban említett, a növényeket, növényi termékeket vagy más anyagokat érintő 
vagy fenyegető károsítók feltételezett megjelenésének esetére; 

d)  bizonyították az illetékes hatóság felé, hogy rendelkeznek az adott növényeknek, növényi termékeknek vagy egyéb 
anyagoknak a megfelelő károsítók tekintetében történő vizsgálatához szükséges, valamint a b) pontban említett 
intézkedések meghozatalához szükséges tudással és szakértelemmel; 

e)  bizonyították az illetékes hatóság felé, hogy rendelkeznek az adott növények, növényi termékek vagy egyéb anyagok 
megfelelő vizsgálatához szükséges, valamint a b) pontban említett intézkedések meghozatalához szükséges 
eszközökkel és létesítményekkel; 

f)  az e rendelet előírásai alapján az illetékes hatósággal folytatandó kommunikáció céljára kineveztek egy kapcsolattartó 
személyt, és e személy elérhetőségi adatait közölték az illetékes hatósággal. 

2. cikk 

A vállalkozókra vonatkozó kritériumok teljesítésének biztosítására szolgáló eljárások 

(1) Az illetékes hatóság gondoskodik arról, hogy a növényútlevelek kibocsátásával kapcsolatos vizsgálatok kritéri­
umairól technikai útmutatás álljon a vállalkozók rendelkezésére. 

Az említett technikai útmutatás az egyes illetékes hatóságok hivatalos honlapján keresztül érhető el, és a következő 
elemeket tartalmazza: 

a)  a károsítók és vektoraik biológiájára, valamint a gazdaszervezetek releváns biológiai tulajdonságaira vonatkozó 
információk; 

b)  a szóban forgó károsítók jelenlétére utaló jelek, az általuk a növényeken, növényi termékeken vagy egyéb anyagokon 
okozott tünetek, a vizuális vizsgálatok elvégzésének módjai, valamint a mintavételre és a laboratóriumi vizsgálatra 
vonatkozó információk; 

c)  az 1. cikk a) pontjában említett károsítók megjelenésének és terjedésének megakadályozásához szükséges legjobb 
gyakorlatok, intézkedések és egyéb tennivalók; 

d)  az 1. cikk c) pontjában említett terv létrehozására és tartalmára vonatkozó információk. 

(2) Az illetékes hatóságok minden alkalmas intézkedést megtesznek annak ellenőrzésére, hogy a vállalkozók 
megfelelnek az (1) bekezdésben meghatározott valamennyi kritériumnak. 

3. cikk 

Hatálybalépés és alkalmazás 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2020. december 14-től kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2019. március 13-án. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/828 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2019. március 14.) 

az (EU) 2016/127 felhatalmazáson alapuló rendeletnek az anyatej-helyettesítő tápszerek D-vitamin- 
tartalmára, valamint az anyatej-helyettesítő és az anyatej-kiegészítő tápszerek erukasav-tartalmára 

vonatkozó követelmények tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a csecsemők és kisgyermekek számára készült, a speciális gyógyászati célra szánt, valamint a testtömeg- 
szabályozás céljára szolgáló, teljes napi étrendet helyettesítő élelmiszerekről, továbbá a 92/52/EGK tanácsi irányelv, 
a 96/8/EK, az 1999/21/EK, a 2006/125/EK és a 2006/141/EK bizottsági irányelv, a 2009/39/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv és a 41/2009/EK és a 953/2009/EK bizottsági rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 
2013. június 12-i 609/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 11. cikke (2) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az (EU) 2016/127 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (2) többek között összetételi és címkézési követel­
ményeket ír elő az anyatej-helyettesítő és az anyatej-kiegészítő tápszerek tekintetében. 

(2)  Az (EU) 2016/127 felhatalmazáson alapuló rendelet úgy rendelkezik, hogy az anyatej-helyettesítő tápszerek D- 
vitamin-tartalmának 2–3 μg/100 kcal között kell lennie. 

(3)  Aggályok merültek fel azzal kapcsolatban, hogy a 3 μg/100 kcal D-vitamint tartalmazó tápszereknek a D-vitamin 
kiegészítő szedésével párhuzamosan történő fokozott fogyasztása ahhoz vezethet, hogy egyes csecsemők a D- 
vitamint potenciális biztonsági kockázatot jelentő mennyiségben fogyasztják. A csecsemők legmagasabb szintű 
védelmének biztosítása érdekében a Bizottság felkérte az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóságot (a továbbiakban: 
Hatóság), hogy értékelje a 3 μg/100 kcal D-vitamint tartalmazó tápszerek fogyasztásának biztonságosságát 
csecsemők esetében. 

(4)  2018. június 28-i, a csecsemők D-vitamin-bevitele megengedhető felső határértékének naprakésszé tételéről szóló 
tudományos szakvéleményében (3) a Hatóság arra a következtetésre jutott, hogy a 3 μg/100 kcal D-vitamint 
tartalmazó anyatej-helyettesítő tápszerek fogyasztása ahhoz vezethet, hogy egyes legfeljebb 4 hónapos csecsemők 
csupán a tápszer fogyasztásával a megengedhető felső határértéket meghaladó mennyiségű D-vitaminhoz jutnak. 

(5)  Az említett szakvélemény azt is megállapította, hogy a legfeljebb 2,5 μg/100 kcal D-vitamint tartalmazó anyatej- 
helyettesítő tápszerek fogyasztása nem vezet a D-vitamin-bevitel megengedhető felső határértékének túllépéséhez 
csupán a tápszer útján. A szóban forgó szakvélemény alapján, a 609/2013/EU rendelet 6. cikkének és 9. cikke 
(1)–(4) bekezdésének megfelelően az (EU) 2016/127 felhatalmazáson alapuló rendeletben az anyatej-helyettesítő 
tápszerek tekintetében előírt maximális D-vitamin-tartalom értékét 2,5 μg/100 kcal értékre indokolt csökkenteni. 

(6)  Az (EU) 2016/127 felhatalmazáson alapuló rendelet az anyatej-helyettesítő és az anyatej-kiegészítő tápszerek 
tekintetében megállapította az erukasavra vonatkozó legmagasabb szinteket. 

(7)  A Hatóság tudományos szakvéleményt fogadott el a takarmányok és élelmiszerek erukasav-tartalmára 
vonatkozóan (4). A szakvélemény megállapította, hogy a 95. percentilis étrendi expozíciós szintje a csecsemők és 
más gyermekek körében volt a legmagasabb, ami a nagy erukasav-expozíciónak kitett fiatal egyének esetében 
fennálló kockázatra utalhat. 

(8)  Figyelembe véve a szakvélemény következtetéseit, indokolt csökkenteni az anyatej-helyettesítő és az anyatej- 
kiegészítő tápszerek tekintetében megállapított, erukasavra vonatkozó legmagasabb szinteket. 

(9)  Az (EU) 2016/127 felhatalmazáson alapuló rendelet I. és II. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell, 
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(1) HL L 181., 2013.6.29., 35. o. 
(2) A Bizottság (EU) 2016/127 felhatalmazáson alapuló rendelete (2015. szeptember 25.) a 609/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek az anyatej-helyettesítő és az anyatej-kiegészítő tápszerekre vonatkozó különös összetételi és tájékoztatási követelmények, 
valamint a csecsemők és kisgyermekek táplálásával kapcsolatos információkra vonatkozó követelmények tekintetében való kiegészí­
téséről (HL L 25., 2016.2.2., 1. o.). 

(3) The EFSA Journal (2018); 16(8):5365, 118. o. 
(4) EFSA Journal 2016;14(11):4593, 173. o. 



ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az (EU) 2016/127 felhatalmazáson alapuló rendelet I. és II. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2019. március 14-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2016/127 felhatalmazáson alapuló rendelet I. és II. melléklete a következőképpen módosul:  

1. Az I. melléklet a következőképpen módosul: 

a)  A 11. pontban a D-vitaminra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép:  

100 kJ-ra vonatkoztatott érték 100 kcal-ra vonatkoztatott érték 

Minimum Maximum Minimum Maximum 

„D-vitamin (μg) 0,48 0,6 2 2,5”  

b)  Az 5.3. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„5.3.  Az erukasav-tartalom nem haladhatja meg a teljes zsírtartalom 0,4 %-át.”  

2. A II. melléklet 4.3. pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„4.3.  Az erukasav-tartalom nem haladhatja meg a teljes zsírtartalom 0,4 %-át.”  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/829 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2019. március 14.) 

a növénykárosítókkal szembeni védekező intézkedésekről szóló, a tagállamok számára hatósági 
vizsgálatok, tudományos vagy oktatási célok, kísérletek, fajtaszelekció vagy nemesítés tekintetében 
ideiglenes eltéréseket engedélyező (EU) 2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendelet 

kiegészítéséről 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a növénykárosítókkal szembeni védekező intézkedésekről, a 228/2013/EU, a 652/2014/EU és az 
1143/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 69/464/EGK, a 74/647/EGK, 
a 93/85/EGK, a 98/57/EK, a 2000/29/EK, a 2006/91/EK és a 2007/33/EK tanácsi irányelv hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2016. október 26-i (EU) 2016/2031 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 8. cikke (5) 
bekezdésére és 48. cikke (5) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az (EU) 2016/2031 rendelet értelmében a tagállamok – kérelem alapján – ideiglenesen engedélyezhetik hatósági 
vizsgálati, tudományos vagy oktatási célra, illetve kísérletek, fajtaszelekció vagy nemesítés céljára az uniós zárlati 
károsítóknak vagy az említett rendelet 30. cikkének (1) bekezdése alapján elfogadott intézkedések hatálya alá 
tartozó károsítóknak a területükre való behozatalát, a területükön belüli szállítását, tartását és szaporítását. 
Továbbá a tagállamok – kérelem alapján – ideiglenesen engedélyezhetik a hatósági vizsgálati, tudományos vagy 
oktatási célra, illetve kísérletek, fajtaszelekció vagy nemesítés céljára használt növényeknek, növényi eredetű 
termékeknek és egyéb áruknak a területükre való behozatalát és a területükön belüli szállítását. 

(2)  Az (EU) 2016/2031 rendeletet ki kell egészíteni a tagállamok és a Bizottság közötti, az érintett növényeknek, 
növényi termékeknek vagy egyéb anyagoknak az Unió területére való behozatalára és azon belüli szállítására 
vonatkozó információcserére, az egyes engedélyek megadására vonatkozó eljárásokra és feltételekre, a megfelelés 
ellenőrzésére vonatkozó követelményekre és a meg nem felelés esetén meghozandó intézkedésekre vonatkozó 
szabályok elfogadása révén. 

(3)  Annak érdekében, hogy a meghatározott tevékenységekhez kapcsolódó növényegészségügyi kockázatokat 
megszüntessék vagy elfogadható szintre csökkentsék, a meghatározott anyagok Unióba történő behozatalának és 
az Unión belüli szállításának engedélyezését bizonyos feltételekhez kell kötni, amelyek biztosítják a teljes és 
megfelelő kérelem benyújtását, a meghatározott tevékenységek jellegének és céljainak vizsgálatát, annak megerő­
sítését, hogy a meghatározott tevékenységeket karanténállomásokon vagy elszigetelt létesítményekben végzik, 
valamint a szennyezett anyagok megsemmisítését és biztonságos eltávolítását. 

(4)  Az érintett meghatározott anyag nyomon követésének és nyomon követhetőségének biztosítása, valamint 
a kapcsolódó növényegészségügyi kockázatok haladéktalan kezelése érdekében helyénvaló, hogy az engedély 
megadását követően azon tagállam illetékes hatósága, amelyben a jóváhagyott meghatározott tevékenységet 
folytatni kell, hatósági levelet adjon ki, amelynek mindig kísérnie kell az érintett meghatározott anyagot. 

(5)  A hatósági levél formátumának hasonlónak kell lennie a 2008/61/EK bizottsági irányelv (2) II. mellékletében 
meghatározott formátumhoz, mivel annak végrehajtása hatékonynak és következetesnek bizonyult. 

(6)  A meghatározott tevékenységek tárgyát képező meghatározott anyagok Unióba történő többszöri behozatala és 
Unión belüli szállítása esetén, valamint a különleges feltételeknek megfelelően egyetlen hatósági levelet kell 
alkalmazni az ilyen behozatalok és szállítások arányos és hatékony keretének biztosítása érdekében. 

(7)  A hatósági vizsgálatokat gyakrabban végzik, mint a többi meghatározott tevékenységet. Ezért hatékonyabb lenne, 
ha a hatósági vizsgálatok számára rugalmasabb keretet biztosítanak, mint a többi meghatározott tevékenység 
számára. 
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(1) HL L 317., 2016.11.23., 4. o. 
(2) A Bizottság 2008/61/EK irányelve (2008. június 17.) a 2000/29/EK tanácsi irányelv I–V. mellékletében szereplő károsító szervezetek, 

növények, növényi eredetű termékek és egyéb áruk kísérlet vagy tudományos célú tevékenység, valamint fajtaszelekciós munka céljából 
a Közösség területére, vagy annak egyes védett övezeteibe történő beléptetésére vagy ezeken belüli mozgatására vonatkozó feltételek 
megállapításáról (HL L 158., 2008.6.18., 41. o.). 



(8)  Szabályokat kell megállapítani az illetékes hatóságok által az e rendelet rendelkezéseinek be nem tartása esetén 
meghozandó intézkedésekre vonatkozóan, a korrekciós intézkedések mielőbbi biztosítása érdekében. Ezeknek az 
intézkedéseknek kötelezettségeket kell tartalmazniuk a meghatározott tevékenységekért felelős személy számára. 

(9)  A jogbiztonság és az egyértelműség érdekében a 2008/61/EK irányelvet hatályon kívül kell helyezni. 

(10)  E rendeletet az (EU) 2017/625 európai parlamenti és tanácsi rendelet (3) (a hatósági ellenőrzésekről szóló 
rendelet) 48. cikke értelmében elfogadott, a határállomásokon végzett hatósági ellenőrzések alól mentesített 
árukra vonatkozó szabályok sérelme nélkül kell alkalmazni. 

(11)  Az engedélyezett tevékenységek zökkenőmentes lezárásának lehetővé tétele érdekében indokolt kiterjeszteni e 
tevékenységek jóváhagyásának érvényességét egy meghatározott időszakra. 

(12)  A jogbiztonság érdekében e rendeletet ugyanazon naptól indokolt alkalmazni, mint az (EU) 2016/2031 
rendeletet. 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Hatály 

Ez a rendelet az (EU) 2016/2031 rendeletben foglalt egyes rendelkezésektől való eltérés feltételeit állapítja meg, amelyek 
mellett az e rendelet 2. cikkében meghatározott specifikus növénykárosítók, növények, növényi termékek vagy egyéb 
anyagok behozhatók, szállíthatók, tarthatók, szaporíthatók vagy használhatók az Unió területén és annak védett 
övezetein belül hatósági vizsgálati, tudományos vagy oktatási célra, illetve kísérletek, fajtaszelekció vagy nemesítés céljára. 
Ez a rendelet különösen az (EU) 2016/2031 rendelet alábbi rendelkezéseitől való eltéréseket határozza meg: 

a)  Az 5. cikk (1) bekezdése, az uniós zárlati károsítók behozatalának, szállításának, tartásának, szaporításának vagy 
kiengedésének tilalmáról; 

b)  A 30. cikk (1) bekezdése az uniós zárlati károsítóként fel nem sorolt, de az említett jegyzékbe való felvétel feltételeit 
potenciálisan teljesítő károsítókra elfogadott uniós intézkedésekről; 

c) A 32. cikk (2) bekezdése, a védett zónás zárlati károsítóknak az Unió területének védett zónáiba történő behoza­
talának, illetve az Unió területének védett zónáiban történő szállításának, tartásának, szaporításának és kiengedésének 
tilalmáról; 

d)  A 40. cikk (1) bekezdése egyes növényeknek, növényi termékeknek és egyéb anyagoknak harmadik országból vagy 
területről, vagy egyes harmadik országokból vagy területekről az Unió területére történő behozatalára vonatkozó 
tilalomról; 

e)  A 41. cikk (1) bekezdése egyes növényeknek, növényi termékeknek és egyéb anyagoknak harmadik országokból az 
Unió területére történő behozatalára és szállítására vonatkozó különleges vagy egyenértékű előírásokról. 

f)  A 42. cikk (2) bekezdése egyes magas növényegészségügyi kockázatot jelentő növényeknek, növényi termékeknek és 
egyéb anyagoknak harmadik országokból az Unió területére történő behozatalára vonatkozó tilalomról; 

g)  A 49. cikk (1) bekezdése a harmadik országokból származó növényeknek, növényi termékeknek és egyéb 
anyagoknak az Unió területére való behozatalára és azon belüli szállítására vonatkozó átmeneti intézkedésekről; 

h)  Az 53. cikk (1) bekezdése harmadik országokból vagy az Unió területéről származó növényeknek, növényi 
termékeknek és egyéb anyagoknak az Unió területének védett zónáiba történő bevitelének tilalmáról. 

i)  Az 54. cikk (1) bekezdése a növényeknek, növényi termékeknek és egyéb anyagoknak az Unió területén lévő védett 
zónákba történő behozatalára vonatkozó különleges előírásokról. 
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(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/625 rendelete (2017. március 15.) az élelmiszer- és takarmányjog, valamint az állategész­
ségügyi és állatjóléti szabályok, a növényegészségügyi szabályok és a növényvédő szerekre vonatkozó szabályok alkalmazásának 
biztosítása céljából végzett hatósági ellenőrzésekről és más hatósági tevékenységekről, továbbá a 999/2001/EK, a 396/2005/EK, az 
1069/2009/EK, az 1107/2009/EK, az 1151/2012/EU, a 652/2014/EU, az (EU) 2016/429 és az (EU) 2016/2031 európai parlamenti és 
tanácsi rendelet, az 1/2005/EK és az 1099/2009/EK tanácsi rendelet, valamint a 98/58/EK, az 1999/74/EK, a 2007/43/EK, 
a 2008/119/EK és a 2008/120/EK tanácsi irányelv módosításáról, és a 854/2004/EK és a 882/2004/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet, a 89/608/EGK, a 89/662/EGK, a 90/425/EGK, a 91/496/EGK, a 96/23/EK, a 96/93/EK és a 97/78/EK tanácsi irányelv és 
a 92/438/EGK tanácsi határozat hatályon kívül helyezéséről (a hatósági ellenőrzésekről szóló rendelet) (HL L 95., 2017.4.7., 1. o.). 



Ez a rendelet különösen a következőket állapítja meg: 

a)  a tagállamok és a Bizottság közötti információcserére vonatkozó szabályok a meghatározott károsítóknak vagy 
növényeknek, növényi termékeknek és egyéb áruknak az Unió és annak védett övezetei területére való behozatalával, 
az Unión és annak védett övezetein belüli szállításával, tartásával, szaporításával és használatával kapcsolatban; 

b)  A meghatározott tevékenységek elvégzésére a tagállamok által adott ideiglenes engedély feltételei és eljárása; 

c)  a megfelelés ellenőrzésére vonatkozó követelményekre és a meg nem felelés esetén meghozandó intézkedésekre 
vonatkozó szabályok. 

2. cikk 

Fogalommeghatározások 

E rendelet alkalmazásában a következő fogalommeghatározásokat kell alkalmazni:  

a) „meghatározott károsítók”: 

i.  az (EU) 2016/2031 rendelet 5. cikke alapján jegyzékbe vett uniós zárlati károsítók, 

ii.  az említett rendelet 30. cikkének (1) bekezdése alapján elfogadott intézkedések hatálya alá tartozó károsítók, 

iii.  az említett rendelet 32. cikkének (3) bekezdése alapján jegyzékbe vett védett övezeti zárlati károsítók,  

b) „növények, növényi termékek vagy egyéb áruk”: a 30. cikk (1) bekezdése alapján elfogadott intézkedések hatálya alá 
tartozó és az (EU) 2016/2031 rendelet 40. cikkének (2) és (3) bekezdése, 41. cikkének (2) és (3) bekezdése, 42. 
cikkének (2) és (3) bekezdése, 49. cikkének (1) bekezdése, 53. cikkének (2) és (3) bekezdése, valamint 54. cikkének 
(2) és (3) bekezdése alapján jegyzékbe vett növények, növényi termékek vagy egyéb áruk;  

c) „meghatározott anyag”: bármely az e rendelet értelmében engedélyköteles meghatározott károsító, növény, növényi 
termék és egyéb áru;  

d) „meghatározott tevékenységek”: bármely személy – beleértve az illetékes hatóságokat, a tudományos és kutatási 
intézményeket vagy a vállalkozókat – által végzett bármely, a hatósági vizsgálatokkal, tudományos vagy oktatási 
célokkal, kísérletekkel, fajtaszelekcióval vagy nemesítéssel kapcsolatos tevékenység, amely magában foglalja bármely 
meghatározott anyagnak az Unióba és annak védett övezetébe történő behozatalát, illetve az Unió területén és annak 
védett övezetén belüli szállítását, tartását, szaporítását vagy felhasználását. 

3. cikk 

Információcsere a tagállamok és a Bizottság között 

(1) A tagállamok igazgatási együttműködést folytatnak bármely meghatározott anyagnak az Unióba és annak védett 
övezetébe történő behozatalára, illetve az Unió területén és annak védett övezetén belüli szállítására, tartására, szaporí­
tására vagy felhasználására vonatkozó, a tagállamok és a Bizottság közötti információcsere terén. 

(2) Az (1) bekezdés alkalmazásában a tagállamok minden év március 31-ig megküldik a Bizottságnak és a többi 
tagállamnak a következő információkat: 

a)  az e rendelet értelmében engedélyezett, az előző naptári évben az Unióba behozott vagy az Unión belül szállított, 
meghatározott anyagok típusait és mennyiségét tartalmazó jegyzék; 

b)  az e rendelet alapján nem engedélyezett károsítók jelenlétéről és bármely más, az illetékes hatóság által az Unió 
számára kockázatosnak ítélt, a meghatározott tevékenységek során felderített károsítóról szóló jelentés. 

c)  meg nem felelés esetén hozott intézkedések 

d)  Az e rendelet alkalmazásában használt karanténállomások és elszigetelt létesítmények jegyzéke. 

(3) A meghatározott anyagoknak az 5. cikk alapján engedélyezett meghatározott tevékenységek céljából az Unióban 
történő szállítását és az Unióba történő behozatalát a vonatkozó engedéllyel együtt rögzíteni kell – az (EU) 2017/625 
európai parlamenti és tanácsi rendelet 131. cikkében említett – hatósági ellenőrzések információkezelési rendszerében. 
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4. cikk 

Alkalmazás 

Adott esetben az (EU) 2016/2031 rendelet 8. cikkének (1) bekezdésével és 48. cikkének (1) bekezdésével összhangban 
a meghatározott anyagnak az Unió területére való bármely behozatalát, a területén belüli szállítását, tartását és 
szaporítását megelőzően kérelmet kell benyújtani az illetékes hatóságokhoz. 

A kérelem tartalmának meg kell felelnie az e rendelet I. mellékletében meghatározott követelményeknek. 

5. cikk 

Az engedély biztosításának feltételei 

Adott esetben az (EU) 2016/2031 rendelet 8. cikkének (1) bekezdésével és 48. cikkének (1) bekezdésével összhangban 
a meghatározott anyagnak az Unió területére való behozatalára, a területén belüli szállítására, tartására és szaporítására 
vonatkozó engedélyt a tagállamok korlátozott időtartamra biztosítják, és csak abban az esetben, ha a következő feltételek 
teljesülnek: 

a)  megállapítást nyert, hogy a kérelem megfelel e rendelet 4. cikkének; 

b)  az illetékes hatóság megvizsgálta a kérelemben javasolt meghatározott tevékenységek jellegét és célkitűzéseit, és 
megállapította, hogy azok megfelelnek az e rendelet 2. cikkében szereplő meghatározott tevékenységek fogalommeg­
határozásának; 

c)  megerősítést nyert, hogy a meghatározott tevékenységeket a kérelemben megjelölt és az illetékes hatóság által az 
(EU) 2016/2031 rendelet 60. és 61. cikkének megfelelően kijelölt karanténállomásokon vagy elszigetelt létesítmé­
nyekben végezték; 

d)  biztosították, hogy az engedély által érintett meghatározott tevékenység befejezését követően a meghatározott 
anyagot megsemmisítették és biztonságosan eltávolították, vagy az (EU) 2016/2031 rendelet 64. cikkével 
összhangban megfelelő feltételek mellett további felhasználás céljából tárolták. 

6. cikk 

Az engedélyezést követő hatósági levél 

(1) Az 5. cikkben említett engedély megadását követően annak a tagállamnak az illetékes hatósága, amelyben 
a jóváhagyott meghatározott tevékenységet végre kívánják hajtani, hatósági levelet ad ki. Ez a hatósági levél minden 
esetben kíséri az érintett meghatározott anyagot. 

(2) Abban az esetben, ha a meghatározott anyag az Unióból származik, a hatósági levélnek meg kell felelnie a II. 
melléklet A. részében meghatározott formátumnak. A levelet hivatalosan el kell fogadnia a származási tagállamnak az 
érintett meghatározott anyag karanténban, vagy elzárt feltételek mellett történő szállításához. 

(3) Abban az esetben, ha a meghatározott anyag harmadik országból származik, a hatósági levélnek meg kell felelnie 
a II. melléklet B. részében meghatározott formátumnak. A levelet hivatalosan el kell fogadnia a származási tagállamnak 
az érintett meghatározott anyag karanténban, vagy elzárt feltételek mellett történő behozatalához. 

(4) Egy meghatározott anyag bizonyos típusának az Unióba történő többszöri behozatala vagy az Unión belüli 
többszöri szállítása esetében az illetékes hatóság egyetlen, valamennyi behozatalra és szállításra vonatkozó hatósági 
levelet adhat ki az első szállítás elindításának időpontjában amennyiben az összes alábbi feltétel teljesül: 

a)  a behozatalok vagy szállítások évente több alkalommal történnek; 

b)  a meghatározott anyagra azonos csomagolási feltételek vonatkoznak; 

c)  a meghatározott anyag ugyanattól a szállítótól származik, valamint ugyanannak, a jóváhagyott tevékenységekért 
felelős személynek küldik. 

Az illetékes hatóság a II. melléklet A. és B. részében szereplő minta 10. rovatában kifejezetten feltünteti, hogy a hatósági 
levél az adott meghatározott anyag Unióba történő többszöri behozatalára vagy Unión belüli többszöri szállítására terjed 
ki. Ez a hatósági levél legfeljebb a kibocsátás időpontjától számított egy évig tart. 
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7. cikk 

A hatósági vizsgálatokra vonatkozó különleges rendelkezések 

A 4., 5. és 6. cikktől eltérve a tagállamok engedélyezik a hatósági vizsgálatnak az illetékes hatóságok által, vagy az 
illetékes hatóságok felügyelete mellett vállalkozók által történő elvégzését, ha az alábbi feltételek mindegyike teljesül: 

a)  a jóváhagyott tevékenységekért felelős személy értesítette az illetékes hatóságot a hatósági vizsgálatról annak elvégzése 
előtt; 

b)  az értesítés tartalmazza a hatósági vizsgálat jellegét és célkitűzéseit; 

c) az értesítés tartalmazza annak megerősítését, hogy a hatósági vizsgálatot az 5. cikk c) pontjában említett karanténállo­
másokon vagy elszigetelt létesítményekben végzik; 

d)  a hatósági vizsgálatot úgy végzik el, hogy a meghatározott anyag kezelése és szállítása során a hatósági vizsgálat előtt, 
alatt és után ne kerüljön sor meghatározott károsítók terjedésére. 

8. cikk 

A megfelelés ellenőrzésére vonatkozó általános rendelkezések 

Az illetékes hatóság figyelemmel kíséri a meghatározott tevékenységeket annak biztosítása érdekében, hogy valamennyi 
alábbi követelmény teljesüljön: 

a)  a tevékenységekért felelős személy haladéktalanul értesíti az illetékes hatóságot a meghatározott anyagnak az e 
rendelet alapján nem engedélyezett, meghatározott károsítók által okozott bármilyen fertőzéséről, vagy bármely más, 
az Unió számára kockázatot jelentő károsító által okozott, és a meghatározott tevékenységek során felderített 
fertőzésről. Amennyiben az anyag önmagában meghatározott károsító, az ellenőrzésnek ki kell terjednie az anyagnak 
egyéb, e rendelet alapján nem engedélyezett meghatározott károsító általi fertőzöttségére vagy bármely egyéb 
károsítóra, amelyet az illetékes hatóság az Unióra nézve kockázatot jelentő károsítónak tekint és amelyet a meghatá­
rozott tevékenységek során felderítettek; 

b)  minden olyan eseményt, amely az a) pontban említett károsítók környezetbe történő kiszabadulását eredményezi, 
a tevékenységekért felelős személy haladéktalanul bejelenti az illetékes hatóságnak. 

9. cikk 

Meg nem felelés esetén meghozandó intézkedések 

(1) Az illetékes hatóság előírhatja a tevékenységekért felelős személy számára, hogy haladéktalanul vagy meghatá­
rozott időn belül korrekciós intézkedéseket hajtson végre az e rendeletben foglalt rendelkezések betartásának biztosítása 
érdekében. 

(2) Amennyiben az illetékes hatóság arra a következtetésre jut, hogy a tevékenységekért felelős személy nem tesz 
eleget az e rendeletben foglalt rendelkezéseknek, a hatóság haladéktalanul megteszi a szükséges intézkedéseket annak 
biztosítása érdekében, hogy az említett rendelkezéseknek való meg nem felelés ne folytatódjon. Ezek az intézkedések 
magukban foglalhatják az 5. cikkben említett engedély visszavonását vagy ideiglenes felfüggesztését. 

(3) Amennyiben az illetékes hatóság a (2) bekezdés szerint nem azt az intézkedést hozta, hogy visszavonja az 
engedélyt, és az e rendeletnek való meg nem felelés továbbra is fennáll, a hatóság haladéktalanul visszavonja az 
engedélyt. 

10. cikk 

A 2008/61/EK irányelv hatályon kívül helyezése és a jóváhagyott tevékenységeinek végrehajtására 
szolgáló átmeneti időszak 

A 2008/61/EK irányelv hatályát veszti. 

A hatályon kívül helyezett irányelvre való hivatkozásokat e rendeletre való hivatkozásoknak kell tekinteni, és a III. 
mellékletben foglalt megfelelési táblázattal összhangban kell értelmezni. 

A tevékenységeknek az említett irányelv 2. cikke alapján történő jóváhagyása 2020. december 31-én jár le. 
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11. cikk 

Hatálybalépés és az alkalmazás kezdőnapja 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2019. december 14-től kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2019. március 14-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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I. MELLÉKLET 

1.  A 4. cikkben említett kérelemnek legalább a következő elemeket kell tartalmaznia: 

a)  A kérelmező neve, címe, e-mail-címe és telefonszáma, valamint a meghatározott tevékenységért felelős személy(ek) 
neve, címe, e-mail-címe és telefonszáma, beleértve a meghatározott tevékenységek céljából szerzett tudományos és 
műszaki képesítéseiket is; 

b)  a meghatározott anyag típusa, a meghatározott anyag tudományos elnevezése vagy neve, valamint adott esetben 
a közzétett referenciák, beleértve a lehetséges vektorokra vonatkozó információk; 

c)  a meghatározott anyag mennyisége, a küldések száma és többszöri küldés esetén a küldésenkénti mennyiség az 
érintett meghatározott tevékenység céljának megfelelően és a karanténállomás vagy az elszigetelt létesítmény 
befogadóképessége szerint; 

d) a meghatározott anyag származási helye, beleértve a feladó és a szolgáltató nevét, címét, e-mail-címét és telefon­
számát, valamint megfelelő okirati bizonyíték arra az esetre, ha a meghatározott anyagot harmadik országból 
kívánják behozni; 

e)  a meghatározott tevékenység időtartama, a meghatározott tevékenység jellegének és célkitűzéseinek összefoglalása, 
és ezen túlmenően, kísérletek esetén a termékleírás, valamint a fajtaszelekcióval kapcsolatban végzett tudományos 
vagy oktatási munkák; 

f)  azok a csomagolási feltételek, amelyek mellett a meghatározott anyagot szállítják vagy importálják; 

g)  a karanténállomás vagy elszigetelt létesítmény neve, címe és leírása; 

h)  a meghatározott anyag végső felhasználása a meghatározott tevékenység befejezésekor, pl.: ártalmatlanítás, 
begyűjtés vagy tárolás; 

i)  adott esetben a meghatározott anyag ártalmatlanításának vagy kezelésének módja a meghatározott tevékenység 
befejezésekor. 

2.  Egyéb tájékoztatás vagy pontosítás az illetékes hatóság kérésére történik.  
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II. MELLÉKLET 

A. A 6. cikk (2) bekezdésében említett, a károsítók, növények, növényi termékek és egyéb anyagok tudományos vagy 
oktatási célból, illetve kísérletek, fajtaszelekció vagy nemesítés céljából az Unión belüli szállításához kiadott hatósági 
levél mintája 

Cím: Hatósági levél  

1. A származási tagállam [feladó]/[növényvédelmi szerve­
zete]* neve, címe és telefonszáma 

— 

— 

2.  A kiállító tagállam felelős szervének elnevezése — 

3.  A meghatározott tevékenységekért felelős személy neve, 
címe, e-mail-címe és telefonszáma 

— 

— 

4.  A [karanténállomás]/[elszigetelt létesítmény] neve és 
címe* 

— 

— 

5. Adott esetben a meghatározott anyag tudományos elne­
vezése vagy neve, beleértve az érintett meghatározott 
károsító tudományos nevét. 

— 

— 

6.  A meghatározott anyag mennyisége — 

7.  A meghatározott anyag típusa — 

8.  Csomagolási és szállítási feltételek* Határozza meg az alábbi feltételek egyikét: 

8.1. postai/kézbesítő vállalat/személyszállító/egyéb, ponto­
sítva  

8.2. közút/vonat/repülőgép/hajó/egyéb, pontosítva  

8.3. egyéb 

9.  További információk Ez a meghatározott anyag az (EU)…/… rendelet [Kiadóhi­
vatal: kérjük, illesszék be az e rendeletre való utalást] alap­
ján szállításra kerül az Unió területén belül. 

10.  Többszöri küldés: [igen]/[nem]* Ha a válasz igen: 

Kibocsátás kelte: 

A küldés nyilvántartási száma: 

A küldések száma és a meghatározott anyag mennyisége 
küldésenként: 

11.  Végső felhasználás Ártalmatlanítás/begyűjtés vagy tárolás*; 

12. A meghatározott anyag származási tagállamának ille­
tékes hatóság általi jóváhagyása 

13. Aláírás és bélyegző, vagy az illetékes hatóság elektroni­
kus bélyegzője és elektronikus aláírása 

A jóváhagyás helye:  

Dátum: Kiállítás helye: 
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Cím: Hatósági levél  

A jogosult tisztviselő neve és aláírása: Kibocsátás kelte: 

Lejárati dátum 

A jogosult tisztviselő neve és aláírása: 

14.  IMSOC referencia   

*  A nem kívánt rész törlendő. 

B. A 6. cikk (3) bekezdésében említett, a károsítók, növények, növényi termékek és egyéb anyagok tudományos vagy 
oktatási célból, illetve kísérletek, fajtaszelekció vagy nemesítés céljából az Unió területére való behozatalára kiadott 
hatósági levél mintája 

Cím: Hatósági levél  

1. A származási harmadik ország [feladója]/[növényvé­
delmi szervezete]* neve, címe, e-mail-címe és telefon­
száma 

— 

— 

2.  A kiállító tagállam felelős szervének elnevezése — 

3.  A meghatározott tevékenységekért felelős személy neve, 
címe, e-mail-címe és telefonszáma 

— 

— 

4.  A [karanténállomás]/[elszigetelt létesítmény]* neve és 
címe 

— 

— 

5. Adott esetben a meghatározott anyag neve vagy tudo­
mányos elnevezése, beleértve az érintett meghatározott 
károsító tudományos nevét. 

— 

— 

6.  A meghatározott anyag mennyisége — 

7.  A meghatározott anyag típusa — 

8.  Csomagolási és behozatali feltételek* Határozza meg az alábbi feltételek egyikét: 

8.1. postai/kézbesítő vállalat/személyszállító/egyéb, ponto­
sítva  

8.2. közút/vonat/repülőgép/hajó/egyéb, pontosítva  

8.3. egyéb 

9.  További információk Ez a meghatározott anyag az (EU)…/… rendelet [Kiadóhi­
vatal: kérjük, illesszék be az e rendeletre való utalást] alap­
ján behozatalra kerül az Unió területére. 

10.  Többszöri küldés: [igen]/[nem]* Ha a válasz igen: 

Kibocsátás kelte: 

A küldés nyilvántartási száma: 

A küldések száma és a meghatározott anyag mennyisége 
küldésenként: 

11.  Végső felhasználás Ártalmatlanítás/begyűjtés vagy tárolás*; 
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Cím: Hatósági levél  

12. A meghatározott anyagnak a származási harmadik or­
szág nemzeti növényvédelmi szervezete (NPPO) általi 
jóváhagyása. 

12. Aláírás és bélyegző, vagy az illetékes hatóság elektroni­
kus bélyegzője és elektronikus aláírása 

A jóváhagyás helye:  

Dátum: Kiállítás helye: 

A jogosult tisztviselő neve és aláírása: Kiállítás kelte: 

Lejárat napja: 

A jogosult tisztviselő neve és aláírása: 

13.  IMSOC referencia   

*  A nem kívánt rész törlendő.  
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III. MELLÉKLET 

Megfelelési táblázat 

2008/61/EK irányelv Ez a rendelet 

1. cikk (1) bekezdés 4. cikk 

1. cikk (2) bekezdés 4. cikk, I. melléklet 

2. cikk (1) bekezdés első albekezdés 5. cikk 

2. cikk (1) bekezdés, második albekezdés 9. cikk (2) bekezdés 

2. cikk (2) bekezdés A 6. cikk és a II. melléklet 

2. cikk (3) bekezdés 8. cikk 

2. cikk (4) bekezdés __ 

3. cikk __ 

4. cikk __ 

5. cikk __ 

6. cikk 11. cikk 

7. cikk __ 

Az I. melléklet 1. pontja 5. cikk 

Az I. melléklet 2. pontja __ 

II. melléklet II. melléklet 

III. melléklet __ 

IV. melléklet __ 

V. melléklet III. melléklet   
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/830 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2019. május 15.) 

egyes áruk Kombinált Nómenklatúra szerinti besorolásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Uniós Vámkódex létrehozásáról szóló, 2013. október 9-i 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 57. cikke (4) bekezdésére és 58. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 2658/87/EGK tanácsi rendelet (2) mellékletét képező Kombinált Nómenklatúra egységes alkalmazása érdekében 
intézkedéseket szükséges elfogadni az e rendelet mellékletében meghatározott áruk besorolásáról. 

(2)  A 2658/87/EGK rendelet meghatározza a Kombinált Nómenklatúra értelmezésére vonatkozó általános 
szabályokat. Ezeket a szabályokat kell alkalmazni bármely más olyan nómenklatúrára vonatkozóan is, amely 
részben vagy egészben a Kombinált Nómenklatúrán alapul, vagy azt bármilyen további albontással egészíti ki, és 
amelyet az árukereskedelemhez kapcsolódó tarifális és más intézkedések alkalmazása céljából az Unió valamely 
más rendelkezése hoz létre. 

(3)  Az említett általános szabályok értelmében a mellékletben szereplő táblázat (1) oszlopában leírt árukat a táblázat 
(2) oszlopában feltüntetett KN-kód alá kell besorolni a (3) oszlopban kifejtett indokok alapján. 

(4)  Indokolt úgy rendelkezni, hogy az e rendelet hatálya alá tartozó áruk tekintetében kibocsátott, de az e rendelet 
rendelkezéseivel összhangban nem álló kötelező érvényű tarifális felvilágosítást a jogosult – a 952/2013/EU 
rendelet 34. cikkének (9) bekezdésével összhangban – meghatározott ideig továbbra is felhasználhatja. Ezt az 
időszakot három hónapban kell meghatározni. 

(5)  A Vámkódexbizottság nem nyilvánított véleményt az elnöke által kitűzött határidőn belül, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A melléklet táblázatának (1) oszlopában leírt árukat a Kombinált Nómenklatúrában a táblázat (2) oszlopában megjelölt 
KN-kód alá kell besorolni. 

2. cikk 

Az e rendelet rendelkezéseivel összhangban nem álló kötelező érvényű tarifális felvilágosítás – a 952/2013/EU rendelet 
34. cikkének (9) bekezdésével összhangban – e rendelet hatálybalépésének időpontjától kezdve három hónapig továbbra 
is felhasználható. 

3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 
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(1) HL L 269., 2013.10.10., 1. o. 
(2) A Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. július 23.) a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról (HL L 256., 

1987.9.7., 1. o.). 



Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2019. május 15-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Stephen QUEST 

főigazgató 

Adóügyi és Vámuniós Főigazgatóság  
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MELLÉKLET 

Árumegnevezés Besorolás 
(KN-kód) Indokolás 

(1) (2) (3) 

Egy árucikk, amely téglalap alakú, lekerekített 
szélű, héj formájú, a mobiltelefon hátoldalát és ol­
dalait borító fröccsöntött műanyagból (polikarbo­
nátból), kb. 7 × 14 × 0,8 cm méretű. 

A hátoldal külső felületét egy bőrréteg borítja, 
a belső felülete pedig, amely a mobiltelefon hátol­
dalával érintkezik, szintetikus vagy mesterséges 
szálakkal (mikroszálakkal) bélelt. 

Úgy tervezték, hogy a mobiltelefon hátoldalát és 
oldalait magába foglalja és megvédje. A mobiltele­
fon előlapja nincs beborítva. 

Lásd a képet (*) 

3926 90 97 A besorolást a Kombinált Nómenklatúra értelme­
zésére vonatkozó 1., 3. b) és 6. általános szabály, 
valamint a 3926, a 3926 90 és a 3926 90 97 KN- 
kód szövege határozza meg. 

Objektív jellemzői alapján az árucikket úgy tervez­
ték, hogy a mobiltelefon hátoldalát és oldalait ma­
gába foglalja és védje. A védelmet a héj anyaga 
(polikarbonát műanyag) adja. 

Az árucikk hátoldalának külső felületén a bőrréteg 
a megjelenését javítja, a védelem mint fő cél tekin­
tetében csak kiegészítő hatása van. Következéskép­
pen a védőhéjat alkotó polikarbonát műanyag ha­
tározza meg a termék lényeges jellemzőjét 
a Kombinált Nómenklatúra értelmezésére vonat­
kozó 3. b) általános szabály értelmében. 

Az árucikknek a 4205 vámtarifaszám alá történő 
besorolása bőrből készült más árucikként ezért ki­
zárt. 

Az árucikknek a 6307 vámtarifaszám alá történő 
besorolása más készáruként szintén kizárt, mivel 
a szintetikus vagy mesterséges szálak csupán a bé­
lést alkotják. 

Következésképpen az árucikket a 3926 90 97 KN- 
kód alá kell besorolni műanyagból készült más 
áruként. 

(*)  A kép csupán tájékoztató jellegű.  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2019/831 RENDELETE 

(2019. május 22.) 

a kozmetikai termékekről szóló 1223/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet II., III. és 
V. mellékletének módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a kozmetikai termékekről szóló, 2009. november 30-i 1223/2009/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 15. cikke (1) bekezdésére, 15. cikke (2) bekezdésének negyedik albekezdésére és 
31. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 1272/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (2) előírja az anyagok rákkeltő, mutagén vagy 
reprodukciót károsító anyagként történő harmonizált osztályozását az Európai Vegyianyag-ügynökség kockázatér­
tékelési bizottságának tudományos értékelése alapján. Az anyagokat a rákkeltő, mutagén vagy reprodukciót 
károsító anyagok 1A., 1B., vagy 2. kategóriájába sorolják a rákkeltő, mutagén vagy reprodukciót károsító 
tulajdonságaikra vonatkozó bizonyítékok szintjétől függően. 

(2)  Az 1223/2009/EK rendelet 15. cikke előírja, hogy tilos az 1272/2008/EK rendelet VI. mellékletének 3. része 
szerinti 1A., 1B., vagy 2. kategóriába tartozó CMR-nek minősített anyagok kozmetikai termékekben való felhasz­
nálása. A CMR-nek minősített anyagok azonban felhasználhatók kozmetikai termékekben, amennyiben az 
1223/2009/EK rendelet 15. cikke (1) bekezdésének második mondatában, vagy 15. cikke (2) bekezdésének 
második albekezdésében meghatározott feltételek teljesülnek. Ez a rendelet az 1223/2009/EK rendeletet hajtja 
végre. Csak az Európai Unió Bírósága jogosult értelmezni az uniós jogszabályokat, beleértve az 1223/2009/EK 
rendelet 15. cikkét. 

(3)  Annak érdekében, hogy a CMR-anyagoknak a belső piacon belüli tilalma egységesen valósuljon meg, garantálni 
lehessen a jogbiztonságot különösen a gazdasági szereplők és az illetékes nemzeti hatóságok számára, valamint 
biztosítani lehessen az emberi egészség magas szintű védelmét, valamennyi CMR-anyagot fel kell venni az 
1223/2009/EK rendelet II. mellékletében szereplő tiltott anyagok jegyzékébe, és adott esetben törölni kell 
a rendelet III. mellékletében szereplő, korlátozottan felhasználható anyagok jegyzékéből és az V. mellékletében 
szereplő, engedélyezett anyagok jegyzékéből. Amennyiben az 1223/2009/EK rendelet 15. cikke (1) bekezdésének 
második mondatában, vagy 15. cikke (2) bekezdésének második albekezdésében meghatározott feltételek 
teljesülnek, a rendelet III. mellékletében szereplő, korlátozottan felhasználható anyagok jegyzékét és az V. mellék­
letében szereplő, engedélyezett anyagok jegyzékét ennek megfelelően módosítani kell. 

(4)  Ez a rendelet azokra az anyagokra vonatkozik, amelyeket az 1272/2008/EK rendelet értelmében 
a 2018. december 1-jei állapot szerint – amikor az (EU) 2017/776 bizottsági rendelet (3) alkalmazandóvá vált – 
CMR-anyagként osztályoztak. 

(5)  Néhány CMR-anyag tekintetében – amelyekre vonatkozóan kozmetikai termékekben kivételes jelleggel való 
felhasználásuk céljából kérelmet nyújtottak be – nem állapították meg, hogy az 1223/2009/EK rendelet 15. cikke 
(1) bekezdésének második mondatában, vagy 15. cikke (2) bekezdésének második albekezdésében meghatározott 
valamennyi feltétel teljesül. Ez történt a Quaternium-15, a klór-acetamid, a diklór-metán, a formaldehid, 
a perbórsav és a nátrium-perborát-vegyületek esetében. 

(6)  A metén-amin-3-klór-allil-klorid, amely a Kozmetikai Összetevők Nemzetközi Nevezéktana (INCI) szerint 
a Quaternium-15 nevet viseli, jelenleg az 1223/2009/EK rendelet V. mellékletének 31. bejegyzésében szerepel 
a felhasználásra kész készítményben legfeljebb 0,2 tömegszázalék koncentrációban engedélyezett anyagként. 
A Quaternium-15 olyan cisz- és transz-izomerek keveréke, amelyeknek cisz-izomerét a 790/2009/EK bizottsági 
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(1) HL L 342., 2009.12.22., 59. o. 
(2) Az anyagok és keverékek osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról, a 67/548/EGK és az 1999/45/EK irányelv módosításáról és 

hatályon kívül helyezéséről, valamint az 1907/2006/EK rendelet módosításáról szóló, 2008. december 16-i 1272/2008/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 353., 2008.12.31., 1. o.). 

(3) A Bizottság (EU) 2017/776 rendelete (2017. május 4.) az anyagok és keverékek osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról szóló 
1272/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a műszaki és tudományos fejlődéshez való hozzáigazítása céljából történő 
módosításáról (HL L 116., 2017.5.5., 1. o.). 



rendelet (4) a 2. kategóriába sorolt CMR-anyagként osztályozta. Az említett osztályozás 2010. december 1-je óta 
alkalmazandó. Az 1223/2009/EK rendelet 15. cikke (1) bekezdésének második mondata szerint a 2. kategóriába 
sorolt anyag felhasználható kozmetikai termékekben, ha az anyagot a fogyasztók biztonságával foglalkozó 
tudományos bizottság (FBTB) értékelte, és azt a kozmetikai termékekben való felhasználásra biztonságosnak 
találta. 2011. december 13-án és 14-én az FBTB tudományos szakvéleményt adott ki a Quaternium-15 (cisz- 
izomer) tárgyában (5), amelyben azt a következtetést vonta le, hogy a rendelkezésre álló adatok alapján nem 
megállapítható, hogy a Quaternium-15 kozmetikai termékekben való használata biztonságos. A Quaternium-15- 
ben lévő cisz-izomer 2. kategóriába sorolt CMR-anyagként való osztályozása és az FBTB szakvéleménye fényében 
az Quaternium-15-öt törölni kell az 1223/2009/EK rendelet V. mellékletében szereplő kozmetikai termékekben 
engedélyezett tartósítószerek jegyzékéből és fel kell venni az említett rendelet II. mellékletében szereplő, 
kozmetikai termékekben tiltott anyagok jegyzékébe. 

(7)  A 2-klór-acetamid, amely az INCI szerint a Chloroacetamide nevet viseli, jelenleg az 1223/2009/EK rendelet V. 
mellékletének 41. bejegyzésében szerepel a felhasználásra kész készítményben legfeljebb 0,3 tömegszázalék 
koncentrációban engedélyezett anyagként. Az 1272/2008/EK rendelet alapján a klór-acetamidot 2. kategóriájú 
CMR-anyagként osztályozták. Az osztályozás még 2010. december 1-je előtt alkalmazandóvá vált, amikor az 
1272/2008/EK rendelet II., III. és IV. címe is alkalmazandóvá vált az anyagok tekintetében. Az 1223/2009/EK 
rendelet 15. cikke (1) bekezdésének második mondata szerint a 2. kategóriába sorolt anyag felhasználható 
kozmetikai termékekben, ha az anyagot az FBTB értékelte és azt az említett termékekben való felhasználásra 
biztonságosnak találta. 2011. március 22-én az FBTB tudományos szakvéleményt adott ki a klór-acetamidra 
vonatkozóan (6), amely arra a következtetésre jutott, hogy a rendelkezésre álló adatok alapján a kozmetikai 
termékekben legfeljebb 0,3 tömegszázalékos koncentrációban használt anyag nem biztonságos a fogyasztók 
számára. A 2. kategóriába sorolt CMR-anyagként való osztályozás és az FBTB szakvéleménye fényében a klór- 
acetamidot törölni kell az 1223/2009/EK rendelet V. mellékletében szereplő kozmetikai termékekben engedé­
lyezett tartósítószerek listájáról és fel kell venni az említett rendelet II. mellékletében szereplő, kozmetikai 
termékekben tiltott anyagok listájára. 

(8)  A diklór-metán jelenleg az 1223/2009/EK rendelet III. mellékletének 7. bejegyzésében szerepel kozmetikai 
termékekben a felhasználásra kész készítményben legfeljebb 35 tömegszázalék koncentrációban engedélyezett 
anyagként. Az 1272/2008/EK rendelet alapján a diklór-metánt 2. kategóriájú CMR-anyagként osztályozták. Az 
említett osztályozás 2010. december 1-je előtt alkalmazandóvá vált. Az 1223/2009/EK rendelet 15. cikke (1) 
bekezdésének második mondata szerint a 2. kategóriába sorolt anyag felhasználható kozmetikai termékekben, ha 
az anyagot az FBTB értékelte és azt az említett termékekben való felhasználásra biztonságosnak találta. 
2012. december 11-én az FBTB tudományos szakvéleményt adott ki a diklór-metánra vonatkozóan (7). 
2015. március 25-én az FBTB új szakvéleményt (8) adott ki, amelyet 2015. október 28-án felülvizsgáltak. Az 
említett felülvizsgált szakvéleményben az FBTB arra a következtetésre jutott, hogy a diklór-metán hajlakkokban 
legfeljebb 35 tömegszázalék koncentrációban történő felhasználása, valamint általánosságban spray készítmé­
nyekben való használata nem tekinthető biztonságosnak a fogyasztók szempontjából. A 2. kategóriába sorolt 
CMR-anyagként való osztályozás és az FBTB szakvéleménye fényében, és mivel a diklór-metán kozmetikai 
termékekben való más felhasználása nem ismeretes, és az FBTB szakvéleménye ilyen más felhasználásra nem is 
vonatkozott, az anyagot törölni kell az 1223/2009/EK rendelet III. mellékletében szereplő, korlátozottan felhasz­
nálható anyagok jegyzékéből, és fel kell venni az említett rendelet II. mellékletében szereplő, kozmetikai 
termékekben tiltott anyagok jegyzékébe. 

(9)  A formaldehid jelenleg az 1223/2009/EK rendelet III. mellékletének 13. bejegyzésében szerepel körömerősítő 
termékekben a felhasználásra kész készítményben legfeljebb 5 tömegszázalék koncentrációban engedélyezett 
anyagként. Jelenleg az 1223/2009/EK rendelet V. mellékletének 5. bejegyzésében is szerepel szájápolási 
termékekben legfeljebb 0,1 tömegszázalék koncentrációban, más termékekben pedig legfeljebb 0,2 tömegszázalék 
koncentrációban engedélyezett anyagként. A 605/2014/EU bizottsági rendelet alapján a formaldehidet 1B. 
kategóriájú CMR-anyagként osztályozták (9). Az említett osztályozás 2016. január 1-je óta alkalmazandó. Az 
1223/2009/EK rendelet 15. cikke (2) bekezdésének második albekezdése szerint az 1A. vagy 1B. kategóriába 
tartozó CMR-nek minősített anyagok kozmetikai termékekben való kivételes felhasználása megengedett, ha CMR- 
anyagként való osztályozásukat követően bizonyos feltételek teljesülnek, beleértve azt a feltételt, hogy nem állnak 
rendelkezésre megfelelő alternatív anyagok, hogy a kérelem a termékkategória olyan adott felhasználására 
vonatkozik, amelynek esetében ismert az okozott expozíció, valamint hogy az FBTB értékelte és biztonságosnak 
találta az anyagot. 2014. november 7-én az FBTB szakvéleményében (10) azt a következtetést vonta le, hogy 
„a szabad formaldehidet legfeljebb körülbelül 2,2 tömegszázalékos koncentrációban tartalmazó körömerősítők 
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(4) A Bizottság 790/2009/EK rendelete (2009. augusztus 10.) az anyagok és keverékek osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról 
szóló 1272/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a műszaki fejlődéshez való hozzáigazítása céljából történő módosí­
tásáról (HL L 235., 2009.9.5., 1. o.). 

(5) SCCS/1344/10, http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_077.pdf. 
(6) SCCS/1360/10, http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_053.pdf. 
(7) SCCS/1408/11, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_118.pdf 
(8) SCCS/1547/15, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_170.pdf 
(9) A Bizottság 605/2014/EU rendelete (2014. június 5.) az anyagok és keverékek osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról szóló 

1272/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a horvát nyelvű figyelmeztető és óvintézkedésre vonatkozó mondatokkal való 
kiegészítése, valamint a műszaki és tudományos fejlődéshez való hozzáigazítása céljából történő módosításáról (HL L 167., 2014.6.6., 
36. o.). 

(10) SCCS/1538/14, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_164.pdf 

http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_077.pdf
http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_053.pdf
https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_118.pdf
https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_170.pdf
https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_164.pdf


biztonságosan használhatók a köröm keményítésére vagy erősítésére”. Ugyanakkor, mivel nem nyert bizonyítást, 
hogy a körömerősítéshez nem állnak rendelkezésre megfelelő alternatív anyagok, a formaldehidet törölni kell az 
1223/2009/EK rendelet III. mellékletében szereplő, korlátozottan felhasználható anyagok jegyzékéből. Mivel 
a formaldehidet más felhasználására nem nyújtottak be kérelmet, az anyagot törölni kell a kozmetikai 
termékekben engedélyezett tartósítószereknek az említett rendelet V. mellékletében szereplő jegyzékéből. A formal­
dehidet ugyanakkor fel kell venni a kozmetikai termékekben tiltott anyagoknak az 1223/2009/EK rendelet II. 
mellékletében szereplő jegyzékébe. 

(10)  A perbórsav és a nátrium-perborát vegyületek a hidrogén-peroxidot felszabadító anyagok közé tartoznak, 
amelyek jelenleg az 1223/2009/EK rendelet III. mellékletének 12 bejegyzésében vannak felsorolva. 
A 790/2009/EK rendelet alapján ezt az anyagot 1B. kategóriájú CMR-anyagként osztályozták. Az említett 
osztályozás legkésőbb 2010. december 1-je óta alkalmazandóvá vált. Az 1223/2009/EK rendelet 15. cikke (2) 
bekezdése második albekezdésének alkalmazására vonatkozó kérelmet nyújtottak be az említett anyagoknak 
oxidáló hajfesték-készítményekben való alkalmazására vonatkozóan. 2010. június 22-én az FBTB szakvélemé­
nyében (11) azt a következtetést vonta le, hogy „a hidrogén-peroxidot felszabadító anyagokra alkalmazandó 
általános korlátozásokat alkalmazni kell a nátrium-perborátra és a perbórsavra, és hogy a nátrium-perborátok 
oxidáló hajfesték-készítmények összetevőjeként, fejen legfeljebb 3 tömegszázalék koncentrációban való használata 
nem jelent kockázatot a fogyasztó egészségére”. Ugyanakkor mivel nem nyert bizonyítást, hogy ne léteznének 
olyan anyagok, amelyek megfelelő alternatívát jelentenek a hajszín oxidálására, a perbórsavat és a nátrium- 
perborát-vegyületeket törölni kell az 1223/2009/EK rendelet III. mellékletében a kozmetikai termékekben korláto­
zottan felhasználható anyagok jegyzékéből és fel kell venni az említett rendelet II. mellékletében szereplő, 
kozmetikai termékekben tiltott anyagok jegyzékébe. 

(11)  Néhány anyag tekintetében – amelyeket az 1272/2008/EK rendelet szerint CMR-anyagként osztályoztak és 
amelyekre vonatkozóan kérelmet nyújtottak be az 1223/2009/EK rendelet 15. cikke (1) bekezdése második 
mondatának alkalmazására – megállapították, hogy a rendelkezésben előírt feltétel teljesül. Ez vonatkozik 
a trimetilbenzoil-difenil-foszfin-oxidra, a furfurolra és a poliaminopropil-biguanidra. 

(12)  A difenil(2,4,6-trimetilbenzoil)foszfin-oxid – az INCI szerinti néven Trimethylbenzoyl diphenylphosphine oxide 
(TPO) – jelenleg nem szerepel az 1223/2009/EK rendelet mellékleteiben. A 618/2012/EU bizottsági rendelet 
alapján a TPO-t 2. kategóriájú CMR-anyagként osztályozták (12). Az említett osztályozás 2013. december 1-jén 
alkalmazandóvá vált. Az FBTB 2014. március 27-én tudományos szakvéleményt (13) adott ki, amely értelmében 
a TPO használata legfeljebb 5,0 tömegszázalékos koncentrációban biztonságos körömépítő termékekben, 
azonban az anyag mérsékelten bőrszenzibilizáló hatású. A TPO bőrszenzibilizáló tulajdonságai és a műköröm 
felhelyezésekor a bőrön keresztül való expozíció magas kockázata miatt az anyagot csak szakképesítéssel 
rendelkezők használhatják. Ezek fényében a TPO-t mint műköröm-rendszerekben legfeljebb 5 tömegszázalékos 
koncentrációban szakipari használatra szánt anyagot fel kell venni az 1223/2009/EK rendelet III. mellékletében 
szereplő, korlátozottan felhasználható anyagok jegyzékébe. 

(13)  A kozmetikai termékekben illat-, illetve ízösszetevőként használt 2-furaldehid anyag – amelynek INCI szerinti 
elnevezése Furfural – jelenleg nem szerepel az 1223/2009/EK rendelet mellékleteiben. Az 1272/2008/EK rendelet 
alapján 2. kategóriájú CMR-anyagként osztályozták. Az említett osztályozás 2010. december 1-je előtt hatályba 
lépett. 2012. március 27-én az FBTB szakvéleményében (14) arra a következtetésre jutott, hogy a furfurol 
használata a felhasználásra kész készítményben, beleértve a szájápolási termékeket is, legfeljebb 10 ppm 
(0,001 %) koncentrációban nem jelent kockázatot a fogyasztó egészségére. A furfurol 2. kategóriába tartozó 
CMR-anyagként való besorolása és az FBTB szakvéleménye alapján a furfurolt fel kell venni az 1223/2009/EK 
rendelet III. mellékletében szereplő, korlátozottan felhasználható anyagokat tartalmazó jegyzékbe 0,001 % 
maximális koncentrációval. 

(14)  A polihexametilén-biguanid-hidroklorid (PHMB) elnevezésű anyag, amelynek INCI szerinti neve Polyaminopropyl 
Biguanide jelenleg tartósítószerként szerepel az 1223/2009/EK rendelet V. mellékletének 28. bejegyzésében 0,3 % 
maximális koncentrációval. A 944/2013/EU bizottsági rendelet alapján 2. kategóriájú CMR-anyagként 
osztályozták (15). Az említett osztályozás 2015. január 1-je óta alkalmazandó. 2014. június 18-án az FBTB 
szakvéleményt (16) fogadott el, amelyben arra a következtetésre jutott, hogy a rendelkezésre álló adatok alapján 
a tartósítószerként, legfeljebb 0,3 % koncentrációban használt PHMB egyik kozmetikai termékben sem 
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(11) SCCS/1345/10, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_031.pdf 
(12) A Bizottság 618/2012/EU rendelete (2012. július 10.) az anyagok és keverékek osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról szóló 

1272/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a műszaki fejlődéshez való hozzáigazítása céljából történő módosításáról 
(HL L 179., 2012.7.11., 3. o.). 

(13) SCCS/1528/14, http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_149.pdf 
(14) SCCS/1461/12, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_083.pdf 
(15) A Bizottság 944/2013/EU rendelete (2013. október 2.) az anyagok és keverékek osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról szóló 

1272/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a műszaki és tudományos fejlődéshez való hozzáigazítása céljából történő 
módosításáról (HL L 261., 2013.10.3., 5. o.). 

(16) SCCS/1535/14, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_157.pdf 

https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_031.pdf
http://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_149.pdf
https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_083.pdf
https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_157.pdf


biztonságos a fogyasztók számára. Ugyanakkor az FBTB a véleményében azt a következtetést is levonta, hogy 
biztonságos használat megállapítható alacsonyabb felhasználási koncentráció alapján és/vagy korlátozva 
a kozmetikai termékek kategóriáit, és hogy további reprezentatív kozmetikai készítményekkel kapcsolatos, bőrön 
át történő felszívódásra vonatkozó vizsgálatokra van szükség. 2017. április 7-én az FBTB új véleményt (17) 
fogadott el, amelyben arra a következtetésre jutott, hogy a rendelkezésre álló adatok alapján a PHMB tartósító­
szerként való felhasználása minden kozmetikai termékben legfeljebb 0,1 % koncentrációig biztonságos, azonban 
permetezhető (spray) készítményekben való használata nem ajánlott. A PHMB 2. kategóriába tartozó CMR- 
anyagként való besorolása és az FBTB szakvéleménye alapján minden kozmetikai termékre vonatkozóan 
engedélyezni kell tartósítószerként legfeljebb 0,1 % koncentrációban, azon alkalmazások kivételével, amelyek 
a belélegzés révén a végfelhasználó tüdejét érő expozícióhoz vezethetnek. Az 1223/2009/EK rendelet V. mellék­
letében meghatározott feltételeket ennek megfelelően ki kell igazítani. 

(15)  Az 1272/2008/EK rendelet értelmében CMR-anyagként besorolt anyagok nagy csoportját illetően kozmetikai 
termékekben kivételes jelleggel való felhasználásuk céljából nem nyújtottak be kérelmet. Ezeket az anyagokat fel 
kell venni az 1223/2009/EK rendelet II. mellékletében szereplő tiltott anyagok jegyzékébe, és adott esetben 
törölni kell a korlátozottan felhasználható vagy engedélyezett anyagoknak az említett rendelet III. és V. mellék­
letében található jegyzékéből. Ez vonatkozik többek között néhány bórvegyületre, amelyek jelenleg az 
1223/2009/EK rendelet III. mellékletének 1a. és 1b. bejegyzésében vannak felsorolva. 

(16)  Néhány, az 1223/2009/EK rendelet III. mellékletének 1a. és 1b. pontjában felsorolt bórvegyületet és a dibutil-ón- 
hidrogén-borátot a 790/2009/EK rendelet alapján 1B. kategóriájú CMR-anyagként osztályozták. Az említett 
osztályozás legkésőbb 2010. december 1-je óta alkalmazandóvá vált. Az 1223/2009/EK rendelet 15. cikke (2) 
bekezdésének második albekezdése szerint az 1A. vagy 1B. kategóriába tartozó CMR-nek minősített anyagok 
kozmetikai termékekben való kivételes felhasználása megengedett, ha CMR-anyagként való osztályozásukat 
követően bizonyos feltételek teljesülnek. 2010. június 22-én az FBTB szakvéleményt (18) adott ki, amelyben 
megállapította, hogy néhány, a rendelet III. mellékletének 1a. és 1b. bejegyzésében felsorolt bórvegyület 
használata kozmetikai termékekben bizonyos feltételek mellett biztonságos. Ugyanakkor mivel nem nyújtottak be 
kérelmet valamely adott felhasználásra és mivel nem nyert bizonyítást, hogy ne léteznének olyan anyagok, 
amelyek megfelelő alternatívát jelentenek az 1223/2009/EK rendelet III. mellékletében felsorolt releváns felhaszná­
lásokra, az említett bórvegyületeket törölni kell a rendelet III. mellékletében szereplő, kozmetikai termékekben 
korlátozottan felhasználható anyagok jegyzékéből és fel kell venni az 1223/2009/EK rendelet II. mellékletében 
szereplő, kozmetikai termékekben tiltott anyagok jegyzékébe. Ami a dibutil-ón-hidrogén-borátot illeti, adott 
felhasználásra vonatkozó kérelmet nem nyújtottak be, és az FBTB az anyagot nem találta biztonságosnak. Ezért 
a szóban forgó anyagot fel kell venni a kozmetikai termékekben tiltott anyagoknak az 1223/2009/EK rendelet II. 
mellékletében szereplő jegyzékébe. 

(17)  Az 1223/2009/EK rendelet 31. cikkének (1) bekezdése előírja, hogy amennyiben az anyagok használata veszélyt 
jelenthet az emberi egészségre, és ezt közösségi szinten kell kezelni, a Bizottság az FBTB-vel történt konzultációt 
követően, ennek megfelelően módosíthatja az említett rendelet II–VI. mellékleteit. A Bizottság konzultált az FBTB- 
vel egyes olyan anyagok biztonságosságáról, amelyek kémiai szempontból hasonlóak az 1A., 1B., vagy a 2. 
kategóriába sorolt CMR-anyagokhoz. Ez bizonyos bórvegyületeket, valamint a paraformaldehidet és a metilén- 
glikolt érintette. 

(18)  Egyes, az 1223/2009/EK rendelet III. mellékletének 1a. és 1b. pontjában felsorolt, a (16) preambulumbekezdésben 
felsoroltakon kívüli bórvegyületet nem osztályoztak CMR-anyagként. 2013. december 12-én az FBTB szakvé­
leményt adott ki a borátok, a tetraborátok és az oktaborátok tárgyában (19), amelyben arra a következtetésre 
jutott, hogy az említett anyagok, valamint a bórsav más sói és észterei, – mint például a MEA-borát, a MIPA- 
borát, a kálium-borát, a trioktil-dodecil-borát és a cink-borát – vizes oldatokban bórsavat alkotnak, ezért 
a bórsavra alkalmazandó általános korlátozásokat a borátok, a tetraborátok és az oktaborátok egész csoportjára 
alkalmazni kell. A 790/2009/EK rendeletben a bórsavat 1B. kategóriájú CMR-anyagként osztályozták. Az említett 
osztályozás legkésőbb 2010. december 1-je óta alkalmazandóvá vált. Az FBTB szakvéleménye fényében 
a borátok, a tetraborátok és az oktaborátok egész csoportját az azon belül CMR-anyagként osztályozott anyagok 
kivételével, valamint a bórsav más sóit és észtereit törölni kell az 1223/2009/EK rendelet III. mellékletében 
szereplő, korlátozottan felhasználható anyagok jegyzékéből és fel kell venni az említett rendelet II. mellékletében 
szereplő, kozmetikai termékekben tiltott anyagok jegyzékébe. 

(19) A paraformaldehid jelenleg az 1223/2009/EK rendelet V. mellékletének 5. bejegyzésében szerepel, de a formalde­
hiddel ellentétben nem minősül CMR-anyagnak. A metilén-glikol jelenleg nem szerepel az 1223/2009/EK rendelet 
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(17) SCCS/1581/16, https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_204.pdf 
(18) SCCS/1249/09, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_027.pdf 
(19) SCCS/1523/13, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_146.pdf 

https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_204.pdf
https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_027.pdf
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mellékleteiben. 2012. június 26–27-én az FBTB szakvéleményt fogadott el a metilén-glikolra vonatkozóan (20), 
amelyben megállapította, hogy a metilén-glikol különböző feltételek mellett, vizes oldatokban gyorsan átalakulhat 
formaldehiddé, valamint hogy a paraformaldehid hevítés vagy szárítás útján formaldehiddé depolimerizálódhat. 
Az FBTB véleményének fényében az említett anyagok kozmetikai termékekben való használata veszélyt jelenthet 
az emberi egészségre. Ezért a paraformaldehidet törölni kell az 1223/2009/EK rendelet V. mellékletében szereplő, 
kozmetikai termékekben engedélyezett tartósítószerek jegyzékéből, valamint a paraformaldehidet és a metilén- 
glikolt fel kell venni az említett rendelet II. mellékletében szereplő, kozmetikai termékekben tiltott anyagok 
jegyzékébe. 

(20)  Ezért az 1223/2009/EK rendeletet ennek megfelelően módosítani kell. 

(21)  Az e rendeletben foglalt intézkedések összhangban vannak a Kozmetikai Termékek Állandó Bizottságának 
véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1223/2009/EK rendelet II., III. és V. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2019. május 22-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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(20) SCCS/1483/12, https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_097.pdf 

https://ec.europa.eu/health/scientific_committees/consumer_safety/docs/sccs_o_097.pdf


MELLÉKLET 

1.  A II. melléklet a következőképpen módosul: 

a)  a szöveg a következő bejegyzésekkel egészül ki: 

Hivatkozási 
szám 

Az anyag azonosítása 

Kémiai név/INN CAS-szám EC-szám 

a b c d 

„1385 Cisz-1-(3-klór-allil)-3,5,7-triaza-1-azónia-adamantán-klorid (cisz-CTAC) 51229-78-8 426-020-3 

1386 Cisz-1-(3-klór-allil)-3,5,7-triaza-1-azónia-adamantán-klorid (cisz-CTAC), quaternium-15 51229-78-8 426-020-3 

1387 2-klór-acetamid 79-07-2 201-174-2 

1388 Oktametil-ciklotetrasziloxán 556-67-2 209-136-7 

1389 Diklór-metán; metilén-klorid 75-09-2 200-838-9 

1390 2,2′-((3,3′,5,5′-tetrametil-(1,1′-bifenil)-4,4′-diil)-bisz(oxi-metilén))-bisz-oxirán 85954-11-6 413-900-7 

1391 Acetaldehid; etanál 75-07-0 200-836-8 

1392 1-ciklopropil-6,7-difluor-1,4-dihidro-4-oxokinolin-3-karbonsav 93107-30-3 413-760-7 

1393 N-metil-2-pirrolidon; 1-metil-2-pirrolidon 872-50-4 212-828-1 

1394 Dibór-trioxid; bór-oxid 1303-86-2 215-125-8 

1395 Bórsav [1] 

Bórsav [2] 

10043-35-3 [1] 

11113-50-1 [2] 

233-139-2 [1] 

234-343-4 [2] 

1396 Borátok, tetraborátok, oktaborátok, valamint bórsav sói és észterei, beleértve a következőket:   

Dinátrium-oktaborát-tetrahidrát [1] 12280-03-4 [1] 234-541-0 [1] 

2-amino-etanol, bórsavval alkotott monoészter [2] 10377-81-8 [2] 233-829-3 [2] 

2-hidroxi-propil-ammónium-dihidrogénortoborát [3] 68003-13-4 [3] 268-109-8 [3] 

Káliumborát, bórsav, káliumsó [4] 12712-38-8 [4] 603-184-6 [4] 

Trioktil-dodecil-borát [5] [5] – [5] 
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Hivatkozási 
szám 

Az anyag azonosítása 

Kémiai név/INN CAS-szám EC-szám 

a b c d  

Cink-borát [6] 1332-07-6 [6] 215-566-6 [6] 

Nátrium-borát, dinátrium-tetraborát, vízmentes; bórsav, nátriumsó [7] 1330-43-4 [7] 215-540-4 [7] 

Tetrabór-dinátrium-heptaoxid, hidrát [8] 12267-73-1 [8] 235-541-3 [8] 

Ortobórsav, nátriumsó [9] 13840-56-7 [9] 237-560-2 [9] 

Dinátrium-tetraborát-dekahidrát; bórax-dekahidrát [10] 1303-96-4 [10] 215-540-4 [10] 

Dinátrium-tetraborát-pentahidrát; bórax-pentahidrát [11] 12179-04-3 [11] 215-540-4 [11] 

1397 Nátrium-perborát [1] 

Nátrium-peroxometaborát; Nátrium-peroxoborát [2] 

15120-21-5 [1] 239-172-9 [1] 

7632-04-4 [2] 

10332-33-9 [2] 

10486-00-7[2] 

231-556-4 [2] 

1398 Perbórsav (H3BO2(O2)), mononátriumsó-trihidrát [1] 13517-20-9 [1] 239-172-9 [1] 

Perbórsav, nátriumsó, tetrahidrát [2] 37244-98-7 [2] 234-390-0 [2] 

Perbórsav (HBO(O2)), nátriumsó, tetrahidrát, nátrium-peroxoborát, hexahidrát [3] 10486-00-7 [3] 231-556-4 [3] 

1399 Perbórsav, nátriumsó [1] 11138-47-9 [1] 234-390-0 [1] 

Perbórsav, nátriumsó, monohidrát [2] 12040-72-1 [2] 234-390-0 [2] 

Perbórsav (HBO(O2)), nátriumsó, monohidrát [3] 10332-33-9 [3] 231-556-4 [3] 

1400 Dibutil-ón-hidrogén-borát 75113-37-0 401-040-5 

1401 Nikkel-bisz(tetrafluor-borát) 14708-14-6 238-753-4 

1402 Mankozeb (ISO); mangán-etilén-bisz(ditiokarbamát) (polimer) komplex cinksóval 8018-01-7 616-995-5 

1403 Maneb (ISO); mangán-etilén-bisz(ditiokarbamát) (polimer) 12427-38-2 235-654-8 

1404 Benfurakarb (ISO); etil-N-[2,3-dihidro-2,2-dimetil-benzofurán-7-il-oxi-karbonil(metil)aminotio]-N-izopropil-ß-alaninát 82560-54-1 617-356-3 

1405 O-izobutil-N-etoxi-karbonil-tiokarbamát 103122-66-3 434-350-4 
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Hivatkozási 
szám 

Az anyag azonosítása 
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1406 Klórprofam (ISO); izopropil-3-klór-karbanilát 101-21-3 202-925-7 

1407 O-hexil-N-etoxi-karbonil-tiokarbamát 109202-58-6 432-750-3 

1408 Hidroxil-ammónium-nitrát 13465-08-2 236-691-2 

1409 (4-etoxi-fenil)(3-(4-fluor-3-fenoxi-fenil)propil)dimetil-szilán 105024-66-6 405-020-7 

1410 Foxim (ISO); α-(dietoxi-foszfin-tioilimino)-fenil-acetonitril 14816-18-3 238-887-3 

1411 Glufozinát-ammónium (ISO); ammónium-2-amino-4-(hidroxi-metil-foszfinil)-butirát 77182-82-2 278-636-5 

1412 A dimetil(2-(hidroxi-metil-karbamoil)etil)-foszfonát, a dietil(2-(hidroxi-metil-karbamoil)etil)-foszfonát és a metil-etil(2- 
(hidroxi-metil-karbamoil)etil)-foszfonát reakciótömege 

— 435-960-3 

1413 (4-fenilbutil)foszfinsav 86552-32-1 420-450-5 

1414 A 4,7-bisz(merkaptometil)-3,6,9-tritia-1,11-undekánditiol, a 4,8-bisz(merkaptometil)-3,6,9-tritia-1,11-undekánditiol és 
az 5,7-bisz(merkaptometil)-3,6,9-tritia-1,11-undekánditiol reakciótömege 

170016-25-8 427-050-1 

1415 Kálium-titán-oxid (K2Ti6O13) 12056-51-8 432-240-0 

1416 Kobalt-di(acetát) 71-48-7 200-755-8 

1417 Kobalt-dinitrát 10141-05-6 233-402-1 

1418 Kobalt-karbonát 513-79-1 208-169-4 

1419 Nikkel-diklorid 7718-54-9 231-743-0 

1420 Nikkel-dinitrát [1] 13138-45-9 [1] 236-068-5 [1] 

Salétromsav, nikkelsó [2] 14216-75-2 [2] 238-076-4 [2] 

1421 Nikkelkéneskő 69012-50-6 273-749-6 

1422 Iszap, üledék, elektrolitos rézfinomítás, réztelenített, nikkel-szulfát 92129-57-2 295-859-3 

1423 Iszap, üledék, elektrolitos rézfinomítás, réztelenített 94551-87-8 305-433-1 
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1424 Nikkel-diperklorát; perklórsav, nikkel(II)só 13637-71-3 237-124-1 

1425 Nikkel-dikálium-bisz(szulfát) [1] 13842-46-1 [1] 237-563-9 [1] 

Diammónium-nikkel-bisz(szulfát) [2] 15699-18-0 [2] 239-793-2 [2] 

1426 Nikkel-bisz(szulfamidát); nikkel-szulfamát 13770-89-3 237-396-1 

1427 Nikkel-bisz(tetrafluor-borát) 14708-14-6 238-753-4 

1428 Nikkel-diformiát [1] 3349-06-2 [1] 222-101-0 [1] 

Hangyasav, nikkelsó [2] 15843-02-4 [2] 239-946-6 [2] 

Hangyasav, réz-nikkelsó [3] 68134-59-8 [3] 268-755-0 [3] 

1429 Nikkel-di(acetát) [1] 373-02-4 [1] 206-761-7 [1] 

Nikkel-acetát [2] 14998-37-9 [2] 239-086-1 [2] 

1430 Nikkel-dibenzoát 553-71-9 209-046-8 

1431 Nikkel-bisz(4-ciklohexil-butirát) 3906-55-6 223-463-2 

1432 Nikkel(II)-sztearát; Nikkel(II)-oktadekanoát 2223-95-2 218-744-1 

1433 Nikkel-dilaktát 16039-61-5 — 

1434 Nikkel(II)-oktanoát 4995-91-9 225-656-7 

1435 Nikkel-difluorid [1] 10028-18-9 [1] 233-071-3 [1] 

Nikkel-dibromid [2] 13462-88-9 [2] 236-665-0 [2] 

Nikkel-dijodid [3] 13462-90-3 [3] 236-666-6 [3] 

Nikkel-kálium-fluorid [4] 11132-10-8 [4] – [4] 

1436 Nikkel-hexafluor-szilikát 26043-11-8 247-430-7 

1437 Nikkel-szelenát 15060-62-5 239-125-2 
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1438 Nikkel-hidrogén-foszfát [1] 14332-34-4 [1] 238-278-2 [1] 

Nikkel-bisz(dihidrogén-foszfát) [2] 18718-11-1 [2] 242-522-3 [2] 

Trinikkel-bisz(ortofoszfát) [3] 10381-36-9 [3] 233-844-5 [3] 

Dinikkel-difoszfát [4] 14448-18-1 [4] 238-426-6 [4] 

Nikkel-bisz(foszfinát) [5] 14507-36-9 [5] 238-511-8 [5] 

Nikkel-foszfinát [6] 36026-88-7 [6] 252-840-4 [6] 

Foszforsav, kalcium-nikkelsó [7] 17169-61-8 [7] – [7] 

Difoszforsav, nikkel(II) só [8] 19372-20-4 [8] – [8] 

1439 Diammónium-nikkel-hexacianoferrát 74195-78-1 — 

1440 Nikkel-dicianid 557-19-7 209-160-8 

1441 Nikkel-kromát 14721-18-7 238-766-5 

1442 Nikkel(II)-szilikát [1] 21784-78-1 [1] 244-578-4 [1] 

Dinikkel-ortoszilikát [2] 13775-54-7 [2] 237-411-1 [2] 

Nikkel-szilikát (3:4) [3] 31748-25-1 [3] 250-788-7 [3] 

Kovasav, nikkelsó [4] 37321-15-6 [4] 253-461-7 [4] 

Trihidrogén-hidroxi-bisz[ortoszilikáto(4-)]trinikkel(3-) [5] 12519-85-6 [5] 235-688-3 [5] 

1443 Dinikkel-hexacianoferrát 14874-78-3 238-946-3 

1444 Trinikkel-bisz(arzenát); nikkel(II) arzenát 13477-70-8 236-771-7 

1445 Nikkel-oxalát [1] 547-67-1 [1] 208-933-7 [1] 

Oxálsav, nikkelsó [2] 20543-06-0 [2] 243-867-2 [2] 

1446 Nikkel-tellurid 12142-88-0 235-260-6 

1447 Trinikkel-tetraszulfid 12137-12-1 — 
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1448 Trinikkel-bisz(arzenit) 74646-29-0 — 

1449 Kobalt-nikkel szürke periklász; C.I. Pigment Black 25; C.I. 77332 [1] 68186-89-0 [1] 269-051-6 [1] 

Kobalt-nikkel-dioxid [2] 58591-45-0 [2] 261-346-8 [2] 

Kobalt-nikkel-oxid [3] 12737-30-3 [3] 620-395-9 [3] 

1450 Nikkel-ón-trioxid; nikkel-sztannát 12035-38-0 234-824-9 

1451 Nikkel-triuránium-dekaoxid 15780-33-3 239-876-6 

1452 Nikkel-ditiocianát 13689-92-4 237-205-1 

1453 Nikkel-dikromát 15586-38-6 239-646-5 

1454 Nikkel(II)-szelenit 10101-96-9 233-263-7 

1455 Nikkel-szelenid 1314-05-2 215-216-2 

1456 Kovasav, ólom-nikkelsó 68130-19-8 — 

1457 Nikkel-diarzenid [1] 12068-61-0 [1] 235-103-1 [1] 

Nikkel-arzenid [2] 27016-75-7 [2] 248-169-1 [2] 

1458 Nikkel-bárium-titán sárga priderit; C.I. Pigment Yellow 157; C.I. 77900 68610-24-2 271-853-6 

1459 Nikkel-diklorát [1] 67952-43-6 [1] 267-897-0 [1] 

Nikkel-dibromát [2] 14550-87-9 [2] 238-596-1 [2] 

Etil-hidrogénszulfát, nikkel(II) só [3] 71720-48-4 [3] 275-897-7 [3] 

1460 Nikkel(II) trifluoracetát; [1] 16083-14-0 [1] 240-235-8 [1] 

Nikkel(II)-propionát [2] 3349-08-4 [2] 222-102-6 [2] 

Nikkel-bisz(benzolszulfonát) [3] 39819-65-3 [3] 254-642-3 [3] 

Nikkel(II)-hidrogén-citrát [4] 18721-51-2 [4] 242-533-3 [4] 

Citromsav, ammónium-nikkelsó [5] 18283-82-4 [5] 242-161-1 [5] 
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Citromsav, nikkelsó [6] 22605-92-1 [6] 245-119-0 [6] 

Nikkel-bisz(2-etilhexanoát) [7] 4454-16-4 [7] 224-699-9 [7] 

2-etilhexánsav, nikkelsó [8] 7580-31-6 [8] 231-480-1 [8] 

Dimetil-hexánsav nikkelsó [9] 93983-68-7 [9] 301-323-2 [9] 

Nikkel(II)-izooktanoát [10] 29317-63-3 [10] 249-555-2 [10] 

Nikkel-izooktanoát [11] 27637-46-3 [11] 248-585-3 [11] 

Nikkel-bisz(izononanoát) [12] 84852-37-9 [12] 284-349-6 [12] 

Nikkel(II)-neononanoát [13] 93920-10-6 [13] 300-094-6 [13] 

Nikkel(II)-izodekanoát [14] 85508-43-6 [14] 287-468-1 [14] 

Nikkel(II)-neodekanoát [15] 85508-44-7 [15] 287-469-7 [15] 

Neodekánsav, nikkelsó [16] 51818-56-5 [16] 257-447-1 [16] 

Nikkel(II)-neoundekanoát [17] 93920-09-3 [17] 300-093-0 [17] 

Bisz(d-glukonát-O1,O2)nikkel [18] 71957-07-8 [18] 276-205-6 [18] 

Nikkel-3,5-bisz(terc-butil)-4-hidroxibenzoát (1:2); [19] 52625-25-9 [19] 258-051-1 [19] 

Nikkel(II)-palmitát [20] 13654-40-5 [20] 237-138-8 [20] 

(2-etilhexanoato-O)(izononanoato-O)-nikkel [21] 85508-45-8 [21] 287-470-2 [21] 

(Izononanoato-O)(izooktanoato-O)-nikkel [22] 85508-46-9 [22] 287-471-8 [22] 

(Izononanoato-O)(neodekanoato-O)-nikkel [23] 84852-35-7 [23] 284-347-5 [23] 

(2-etilhexanoato-O)(izodekanoato-O)-nikkel [24] 84852-39-1 [24] 284-351-7 [24] 

(2-etilhexanoato-O)(neodekanoato-O)-nikkel [25] 85135-77-9 [25] 285-698-7 [25] 

(Izodekanoato-O)(izooktanoato-O)-nikkel [26] 85166-19-4 [26] 285-909-2 [26] 

(Izodekanoato-O)(izononanoato-O)-nikkel [27] 84852-36-8 [27] 284-348-0 [27] 

(Izononanoato-O)(neodekanoato-O)-nikkel [28] 85551-28-6 [28] 287-592-6 [28] 

Zsírsavak, C6-19-elágazó, nikkelsók [29] 91697-41-5 [29] 294-302-1 [29] 

Zsírsavak, C8-18 és C18-telítetlen, nikkelsók [30] 84776-45-4 [30] 283-972-0 [30] 

2,7-naftalindiszulfonsav, nikkel(II)só [31] 72319-19-8 [31] [31] 
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1461 Nikkel(II)-szulfit [1] 7757-95-1 [1] 231-827-7 [1] 

Nikkel-tellúr-trioxid [2] 15851-52-2 [2] 239-967-0 [2] 

Nikkel-tellúr-tetraoxid [3] 15852-21-8 [3] 239-974-9 [3] 

Molibdén-nikkel-hidroxid-oxid-foszfát [4] 68130-36-9 [4] 268-585-7 [4] 

1462 Nikkel-borid (NiB) [1] 12007-00-0 [1] 234-493-0 [1] 

Dinikkel-borid [2] 12007-01-1 [2] 234-494-6 [2] 

Trinikkel-borid [3] 12007-02-2 [3] 234-495-1 [3] 

Nikkel-borid [4] 12619-90-8 [4] 235-723-2 [4] 

Dinikkel-szilicid [5] 12059-14-2 [5] 235-033-1 [5] 

Nikkel-diszilicid [6] 12201-89-7 [6] 235-379-3 [6] 

Dinikkel-foszfid [7] 12035-64-2 [7] 234-828-0 [7] 

Nikkel-bór-foszfid [8] 65229-23-4 [8] – [8] 

1463 Dialumínium-nikkel-tetraoxid [1] 12004-35-2 [1] 234-454-8 [1] 

Nikkel-titán-trioxid [2] 12035-39-1 [2] 234-825-4 [2] 

Nikkel-titán-oxid [3] 12653-76-8 [3] 235-752-0 [3] 

Nikkel-divanádium-hexaoxid [4] 52502-12-2 [4] 257-970-5 [4] 

Kobalt-dimolibdén-nikkel-oktaoxid [5] 68016-03-5 [5] 268-169-5 [5] 

Nikkel-cirkónium-trioxid [6] 70692-93-2 [6] 274-755-1 [6] 

Molibdén-nikkel-tetraoxid [7] 14177-55-0 [7] 238-034-5 [7] 

Nikkel-volfrám-tetraoxid [8] 14177-51-6 [8] 238-032-4 [8] 

Olivin, zöld nikkel [9] 68515-84-4 [9] 271-112-7 [9] 

Lítium-nikkel-dioxid [10] 12031-65-1 [10] 620-400-4 [10] 

Molibdén-nikkel-oxid [11] 12673-58-4 [11] – [11] 

1464 Kobalt-lítium-nikkel-oxid — 442-750-5 

1465 Molibdén-trioxid 1313-27-5 215-204-7 

2019.5.23. 
L 137/41 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



Hivatkozási 
szám 

Az anyag azonosítása 

Kémiai név/INN CAS-szám EC-szám 

a b c d 

1466 Dibutil-ón-diklorid; (DBTC) 683-18-1 211-670-0 

1467 4,4′-bisz(N-karbamoil-4-metilbenzolszulfonamid)difenilmetán 151882-81-4 418-770-5 

1468 Furfuril-alkohol 98-00-0 202-626-1 

1469 1,2-epoxi-4-epoxietil-ciklohexán; 4-vinil-ciklohexán-diepoxid 106-87-6 203-437-7 

1470 6-glicidil-oxi-naft-1-il-oxi-metil-oxirán 27610-48-6 429-960-2 

1471 2-(2-amino-etilamino)etanol; (AEEA) 111-41-1 203-867-5 

1472 1,2-dietoxi-etán 629-14-1 211-076-1 

1473 2,3-epoxi-propil-trimetil-ammónium-klorid; glicidil-trimetil-ammónium-klorid 3033-77-0 221-221-0 

1474 1-(2-amino-5-klórfenil)-2,2,2-trifluor-1,1-etándiol, hidroklorid 214353-17-0 433-580-2 

1475 (E)-3-[1-[4-[2-(dimetilamino)etoxi]fenil]-2-fenilbut-1-enil]fenol 82413-20-5 428-010-4 

1476 4,4′-(1,3-fenilén-bisz(1-metil-etilidén))-bisz-fenol 13595-25-0 428-970-4 

1477 2-klór-6-fluor-fenol 2040-90-6 433-890-8 

1478 2-metil-5-terc-butil-tio-fenol — 444-970-7 

1479 2-butiril-3-hidroxi-5-tiociklohexán-3-il-ciklohex-2-én-1-on 94723-86-1 425-150-8 

1480 Profoxidim (ISO); 2-(EZ)-1-[(2RS)-2-(4-klór-fenoxi)-propoxi-imino]butil-3-hidroxi-5-(tian-3-il)ciclohex-2-én-1-on 139001-49-3 604-105-8 

1481 Tepraloxidim (ISO); (RS)-(EZ)-2-{1-[(2E)-3-klór-allil-oxi-imino]propil-3-hidroxi-5-perhidropirán-4-il-ciklohex-2-én-1-on 149979-41-9 604-715-4 

1482 Ciklikus 3-(1,2-etándiil-acetál)-ösztra-5(10),9(11)-dién-3,17-dion 5571-36-8 427-230-8 

1483 Androszta-1,4,9(11)-trién-3,17-dion 15375-21-0 433-560-3 

1484 A Ca-szalicilátok (elágazó C10-14 és C18-30-alkilezett), a Ca-fenátok (elágazó C10-14 és C18-30-alkilezett) és a kénnel kezelt 
Ca-fenátok (elágazó C10-14 és C18-30-alkilezett) reakciótömege 

— 415-930-6 
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1485 1,2-benzol-dikarbonsav; di-C6–8-elágazó láncú alkilészterek, C7-ben gazdag 71888-89-6 276-158-1 

1486 A 4,4′-metilén-bisz[2-(2-hidroxi-5-metil-benzil)-3,6-dimetil-fenol] és 6-diazo-5,6-dihidro-5-oxo-naftalin-1-szulfonsav 
(1:2) diészter, valamint a 4,4′-metilén-bisz[2-(2-hidroxi-5-metil-benzil)-3,6-dimetil-fenol] és 6-diazo-5,6-dihidro-5-oxo- 
naftalin-1-szulfonsav (1:3) triészter reakciótömege 

— 427-140-9 

1487 Diammónium 1-hidroxi-2-(4-(4-karboxi-fenilazo)-2,5-dimetoxi-fenilazo)-7-amino-3-naftalin-szulfonát 150202-11-2 422-670-7 

1488 3-oxoandroszt-4-én-17-β-karbonsav 302-97-6 414-990-0 

1489 (Z)-2-metoximino-2-[2-(tritil-amino)tiazol-4-il]ecetsav 64485-90-1 431-520-1 

1490 Trinátrium-nitrilotriacetát 5064-31-3 225-768-6 

1491 2-etilhexil-2-etil-hexanoát 7425-14-1 231-057-1 

1492 Dizo-butil–ftalát 84-69-5 201-553-2 

1493 Perfluoroktán-szulfonsav; Heptadekafluoroktán-1-szulfonsav [1] 1763-23-1 [1] 217-179-8 [1] 

Kálium-perfluoroktán-szulfonát; kálium-heptadekafluoroktán-1-szulfonát [2] 2795-39-3 [2] 220-527-1 [2] 

Dietanolamin-perfluoroktán-szulfonát [3] 70225-14-8 [3] 274-460-8 [3] 

Ammónium-perfluoroktán-szulfonát; ammónium-heptadekafluoroktán-szulfonát [4] 29081-56-9 [4] 249-415-0 [4] 

Lítium-perfluoroktán-szulfonát; lítium-heptadekafluoroktán-szulfonát [5] 29457-72-5 [5] 249-644-6 [5] 

1494 Etil 1-(2,4-diklórfenil)5-(triklórmetil)-1H-1,2,4-triazol-3-karboxilát 103112-35-2 401-290-5 

1495 1-bróm-2-metilpropil-propionát 158894-67-8 422-900-6 

1496 Klór-1-etil-ciklohexil-karbonát 99464-83-2 444-950-8 

1497 6,6′-bisz(diazo-5,5′,6,6′-tetrahidro-5,5′-dioxo)[metilén-bisz(5-(6-diazo-5,6-dihidro-5-oxo-1-naftil-szulfonil-oxi)-6-me­
til-2-fenilén]di(naftalin-1-szulfonát) 

— 441-550-5 

1498 Trifluralin (ISO); α,α,α-trifluor-2,6-dinitro-N,N-dipropil-p-toluidin; 2,6-dinitro-N,N-dipropil-4-trifluor-metil-anilin; N,N- 
dipropil-2,6-dinitro-4-trifluor-metil-anilin 

1582-09-8 216-428-8 

1499 4-mezil-2-nitro-toluol 1671-49-4 430-550-0 
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1500 Triammónium 4-[4-[7-(4-karboxiláto-anilino)-1-hidroxi-3-szulfonáto-2-naftilazo]-2,5-dimetoxi-fenilazo]benzoát 221354-37-6 432-270-4 

1501 A triammónium 6-amino-3-((2,5-dietoxi-4-(3-foszfono-fenil)azo)fenil)azo-4-hidroxi-2-naftalin-szulfonát és a diammó­
nium 3-((4-((7-amino-1-hidroxi-3-szulfo-naftalin-2-il)azo)-2,5-dietoxi-fenil)azo)benzoát reakciótömege 

163879-69-4 438-310-7 

1502 N,N-Diacetil-benzidin 613-35-4 210-338-2 

1503 Ciklohexil-amin 108-91-8 203-629-0 

1504 Piperazin 110-85-0 203-808-3 

1505 Hidroxilamin 7803-49-8 232-259-2 

1506 Hidroxilammónium-klorid; Hidroxilamin-hidroklorid [1] 5470-11-1 [1] 226-798-2 [1] 

Bisz(hidroxilammónium)-szulfát; Hidroxilamin-szulfát (2:1) [2] 10039-54-0 [2] 233-118-8 [2] 

1507 Metil-fenilén-diamin; diamino-toluol — — 

1508 Mepanipirim; 4-metil-N-fenil-6-(1-propinil)-2-pirimidin-amin 110235-47-7 600-951-7 

1509 Hidroxilammónium-hidrogénszulfát; Hidroxilamin-szulfát (1:1) [1] 10046-00-1 [1] 233-154-4 [1] 

Hidroxilamin-foszfát [2] 20845-01-6 [2] 244-077-0 [2] 

Hidroxilamin-dihidrogénfoszfát [3] 19098-16-9 [3] 242-818-2 [3] 

Hidroxilamin-4-metilbenzolszulfonát [4] 53933-48-5 [4] 258-872-5 [4] 

1510 (3-klór-2-hidroxi-propil)trimetil-ammónium-klorid 3327-22-8 222-048-3 

1511 Bifenil-3,3′,4,4′-tetrail-tetraamin; diaminobenzidin 91-95-2 202-110-6 

1512 Piperazin-hidroklorid [1] 6094-40-2 [1] 228-042-7 [1] 

Piperazin-dihidroklorid [2] 142-64-3 [2] 205-551-2 [2] 

Piperazin-foszfát [3] 1951-97-9 [3] 217-775-8 [3] 

1513 3-(piperazin-1-il)-benzo[d]izotiazol-hidroklorid 87691-88-1 421-310-6 
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1514 2-etil-fenil-hidrazin-hidroklorid 19398-06-2 421-460-2 

1515 (2-klór-etil)(3-hidroxi-propil)ammónium-klorid 40722-80-3 429-740-6 

1516 4-[(3-klór-fenil)(1H-imidazol-1-il)metil]-1,2-benzol-diamin-dihidro-klorid 159939-85-2 425-030-5 

1517 Klór-N,N-dimetil-formiminium-klorid 3724-43-4 425-970-6 

1518 7-metoxi-6-(3-morfolin-4-il-propoxi)-3H-kinazolin-4-on 199327-61-2 429-400-7 

1519 Diizo-propanol-amin reakciótermékei formaldehiddel (1:4) 220444-73-5 432-440-8 

1520 3-klór-4-(3-fluor-benziloxi)anilin 202197-26-0 445-590-4 

1521 Etídium-bromid; 3,8-diamino-1-etil-6-fenil-fenan-tridinium-bromid 1239-45-8 214-984-6 

1522 (R,S)-2-amino-3,3-dimetil-bután-amid 144177-62-8 447-860-7 

1523 3-amino-9-etil-karbazol; 9-etil-karbazol-3-ilamin; 132-32-1 205-057-7 

1524 (6R-transz)-1-((7-ammónio-2-karboxilato-8-oxo-5-tia-1-azabiciklo-[4.2.0]okt-2-én-3-il)metil)piridinium-jodid 100988-63-4 423-260-0 

1525 Forklórfenuron (ISO); 1-(2-klór-4-piridil)-3-fenil-karbamid 68157-60-8 614-346-0 

1526 Tetrahidro-1,3-dimetil-1H-pirimidin-2-on; dimetil-propilén-karbamid 7226-23-5 230-625-6 

1527 Kinolin 91-22-5 202-051-6 

1528 Ketokonazol; 1-[4-[4-[[(2SR, 4RS)-2-(2,4-diklórfenil)-2-(imidazol-1-ilmetil)-1,3-dioxolán-4-il]metoxi]fenil]piperazin-1- 
il]etanon 

65277-42-1 265-667-4 

1529 Metkonazol (ISO); (1RS,5RS;1RS,5SR)-5-(4-klórbenzil)-2,2-dimetil-1-(1H-1,2,4-triazol-1-ilmetil)ciklopentanol 125116-23-6 603-031-3 

1530 Kálium-1-metil-3-morfolino-karbonil-4-[3-(1-metil-3-morfolino-karbonil-5-oxo-2-pirazolin-4-ilidén)-1-propenil]pira­
zol-5-olát; 

183196-57-8 418-260-2 

1531 N,N′,N′-trisz(2-metil-2,3-epoxipropil)-perhidro-2,4,6-oxo-1,3,5-triazin 26157-73-3 435-010-8 

1532 Trimetilo-propán-tri(3-aziridinil-propanoát) (TAZ) 52234-82-9 257-765-0 
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1533 4,4′-metilén-difenil-diizo-cianát; difenil-metán-4,4′-diizo-cianát [1] 101-68-8 [1] 202-966-0 [1] 

2,2′-metilén-difenil-diizo-cianát; difenil-metán-2,2′-diizo-cianát [2] 2536-05-2 [2] 219-799-4 [2] 

O-(p-izocianátobenzil)fenil-izocianát; Difenil-metán-2,4′-diizo-cianát [3] 5873-54-1 [3] 227-534-9 [3] 

Metilén-difenil-diizocianát [4] 26447-40-5 [4] 247-714-0 [4] 

1534 Cinidon-etil (ISO); etil(Z)-2-klór-3-[2-klór-5-(ciklohex-1-én-1,2-dikarboximido)fenil]akrilát 142891-20-1 604-318-6 

1535 N-[6,9-dihidro-9-[[2-hidroxi-1-(hidroximetil)etoxi]metil]-6-oxo-1H-purin-2-il]acetamid 84245-12-5 424-550-1 

1536 Dimoxistrobin (ISO); (E)-2-(metoxi-imino)-N-metil-2-[α-(2,5-xililoxi)-o-tolil]acetamid 149961-52-4 604-712-8 

1537 N,N-(dimetilamino)tioacetamid-hidroklorid 27366-72-9 435-470-1 

1538 A 2,2′-[(3,3′-diklór-[1,1′-bifenil]-4,4′-diil)-bisz(azo)]-bisz[N-(2,4-dimetilfenil])-3-oxo-butánamid, a 2-[[3,3′-diklór-4′- 
[[1[[(2,4-dimetilfenil)amino]karbonil]-2-oxopropil]azo][1,1′-bifenil]-4-il]azo]-N-(2-metilfenil)-3-oxo-butánamid és a 2- 
[[3,3′-diklór-4′-[[1[[(2,4-dimetilfenil)amino]karbonil]-2-oxopropil]azo][1,1′-bifenil]-4-il]azo]-N-(2-karboxilfenil)-3-oxo- 
butánamid reakciótömege  

434-330-5 

1539 Ásványolaj, szén, kátrány és földgáz desztilláció és/vagy egyéb feldolgozási módszerek alkalmazásával nyert származé­
kai, ha ≥ 0,1 tömegszázalék benzolt tartalmaznak 

85536-20-5 

85536-19-2 

90641-12-6 

90989-38-1 

91995-20-9 

92062-36-7 

91995-61-8 

101316-63-6 

93821-38-6 

90641-02-4 

101316-62-5 

90641-03-5 

65996-79-4 

101794-90-5  

287-502-5 

287-500-4 

292-636-2 

292-694-9 

295-281-1 

295-551-9 

295-323-9 

309-868-8 

298-725-2 

292-625-2 

309-867-2 

292-626-8 

266-013-0 

309-971-8  
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90640-87-2 

84650-03-3 

65996-82-9 

90641-01-3 

65996-87-4 

90640-99-6 

68391-11-7 

92062-33-4 

91082-52-9 

68937-63-3 

92062-28-7 

92062-27-6 

91082-53-0 

91995-31-2 

91995-35-6 

91995-66-3 

122070-79-5 

122070-80-8 

65996-78-3 

94114-52-0 

94114-53-1 

94114-54-2 

94114-56-4 

94114-57-5 

90641-11-5 

8006-61-9 

8030-30-6 

8032-32-4 

64741-41-9 

64741-42-0  

292-609-5 

283-483-2 

266-016-7 

292-624-7 

266-021-4 

292-622-6 

269-929-9 

295-548-2 

293-766-2 

273-077-3 

295-543-5 

295-541-4 

293-767-8 

295-292-1 

295-295-8 

295-329-1 

310-170-0 

310-171-6 

266-012-5 

302-688-0 

302-689-6 

302-690-1 

302-692-2 

302-693-8 

292-635-7 

232-349-1 

232-443-2 

232-453-7 

265-041-0 

265-042-6  
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64741-46-4 

64742-89-8 

68410-05-9 

68514-15-8 

68606-11-1 

68783-12-0 

68921-08-4 

101631-20-3 

64741-64-6 

64741-65-7 

64741-66-8 

64741-70-4 

64741-84-0 

64741-92-0 

68410-71-9 

68425-35-4 

68527-27-5 

91995-53-8 

92045-49-3 

92045-55-1 

92045-58-4 

92045-64-2 

101316-67-0 

64741-54-4 

64741-55-5 

68476-46-0 

68783-09-5 

91995-50-5 

92045-50-6 

92045-59-5  

265-046-8 

265-192-2 

270-077-5 

271-025-4 

271-727-0 

272-186-3 

272-931-2 

309-945-6 

265-066-7 

265-067-2 

265-068-8 

265-073-5 

265-086-6 

265-095-5 

270-088-5 

270-349-3 

271-267-0 

295-315-5 

295-430-0 

295-436-3 

295-440-5 

295-446-8 

309-871-4 

265-055-7 

265-056-2 

270-686-6 

272-185-8 

295-311-3 

295-431-6 

295-441-0  
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92128-94-4 

101794-97-2 

101896-28-0 

64741-63-5 

64741-68-0 

68475-79-6 

68476-47-1 

68478-15-9 

68513-03-1 

68513-63-3 

68514-79-4 

68919-37-9 

68955-35-1 

85116-58-1 

91995-18-5 

93571-75-6 

93572-29-3 

93572-35-1 

93572-36-2 

64741-74-8 

64741-83-9 

67891-79-6 

67891-80-9 

68425-29-6 

68475-70-7 

68603-00-9 

68603-01-0 

68603-03-2 

68955-29-3 

92045-65-3  

295-794-0 

309-974-4 

309-987-5 

265-065-1 

265-070-9 

270-660-4 

270-687-1 

270-794-3 

270-993-5 

271-008-1 

271-058-4 

272-895-8 

273-271-8 

285-509-8 

295-279-0 

297-401-8 

297-458-9 

297-465-7 

297-466-2 

265-075-6 

265-085-0 

267-563-4 

267-565-5 

270-344-6 

270-658-3 

271-631-9 

271-632-4 

271-634-5 

273-266-0 

295-447-3  
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64742-48-9 

64742-49-0 

64742-73-0 

68410-96-8 

68410-97-9 

68410-98-0 

68512-78-7 

85116-60-5 

85116-61-6 

92045-51-7 

92045-52-8 

92045-57-3 

92045-61-9 

92062-15-2 

93165-55-0 

93763-33-8 

93763-34-9 

64741-47-5 

64741-48-6 

64741-69-1 

64741-78-2 

64741-87-3 

64742-15-0 

64742-22-9 

64742-23-0 

64742-66-1 

64742-83-2 

64742-95-6 

68131-49-7 

68477-34-9  

265-150-3 

265-151-9 

265-178-6 

270-092-7 

270-093-2 

270-094-8 

270-988-8 

285-511-9 

285-512-4 

295-432-1 

295-433-7 

295-438-4 

295-443-1 

295-529-9 

296-942-7 

297-852-0 

297-853-6 

265-047-3 

265-048-9 

265-071-4 

265-079-8 

265-089-2 

265-115-2 

265-122-0 

265-123-6 

265-170-2 

265-187-5 

265-199-0 

268-618-5 

270-725-7  
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68477-50-9 

68477-53-2 

68477-55-4 

68477-61-2 

68477-89-4 

68478-12-6 

68478-16-0 

68513-02-0 

68516-20-1 

68527-21-9 

68527-22-0 

68527-23-1 

68527-26-4 

68603-08-7 

68606-10-0 

68783-66-4 

68919-39-1 

68921-09-5 

85116-59-2 

86290-81-5 

90989-42-7 

91995-38-9 

91995-41-4 

91995-68-5 

92045-53-9 

92045-60-8 

92045-62-0 

92045-63-1 

92201-97-3 

93165-19-6  

270-735-1 

270-736-7 

270-738-8 

270-741-4 

270-771-8 

270-791-7 

270-795-9 

270-991-4 

271-138-9 

271-262-3 

271-263-9 

271-264-4 

271-266-5 

271-635-0 

271-726-5 

272-206-0 

272-896-3 

272-932-8 

285-510-3 

289-220-8 

292-698-0 

295-298-4 

295-302-4 

295-331-2 

295-434-2 

295-442-6 

295-444-7 

295-445-2 

296-028-8 

296-903-4  
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94114-03-1 

95009-23-7 

97926-43-7 

98219-46-6 

98219-47-7 

101316-56-7 

101316-66-9 

101316-76-1 

101795-01-1 

102110-14-5 

68476-50-6 

68476-55-1 

90989-39-2 

302-639-3 

305-750-5 

308-261-5 

308-713-1 

308-714-7 

309-862-5 

309-870-9 

309-879-8 

309-976-5 

310-012-0 

270-690-8 

270-695-5 

292-695-4 

1540 Ásványolaj, szén, kátrány és földgáz desztilláció és/vagy egyéb feldolgozási módszerek alkalmazásával nyert származé­
kai, ha ≥ 0,005 tömegszázalék benzo[a]pirént tartalmaznak     

90640-85-0 

92061-93-3 

90640-84-9 

61789-28-4 

70321-79-8 

122384-77-4 

70321-80-1 

292-606-9 

295-506-3 

292-605-3 

263-047-8 

274-565-9 

310-189-4 

274-566-4 

1541 Ásványolaj, szén, kátrány és földgáz desztilláció és/vagy egyéb feldolgozási módszerek alkalmazásával nyert származé­
kai, ha ≥ 0,1 % tömegszázalék benzolt tartalmaznak vagy ha ≥ 0,005 tömegszázalék benzo[a]pirént tartalmaznak     

85029-51-2 

84650-04-4 

84989-09-3 

91995-49-2  

285-076-5 

283-484-8 

284-898-1 

295-310-8  
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121620-47-1 

121620-48-2 

90640-90-7 

90641-04-6 

101896-27-9 

101794-91-6 

91995-48-1 

90641-05-7 

84989-12-8 

121620-46-0 

90640-81-6 

90640-82-7 

92061-92-2 

91995-15-2 

91995-16-3 

91995-17-4 

101316-87-4 

122384-78-5 

84988-93-2 

90640-88-3 

65996-83-0 

90640-89-4 

90641-06-8 

65996-85-2 

101316-86-3 

92062-22-1 

96690-55-0 

84989-04-8 

84989-05-9 

84989-06-0  

310-166-9 

310-167-4 

292-612-1 

292-627-3 

309-985-4 

309-972-3 

295-309-2 

292-628-9 

284-901-6 

310-165-3 

292-603-2 

292-604-8 

295-505-8 

295-275-9 

295-276-4 

295-278-5 

309-889-2 

310-191-5 

284-881-9 

292-610-0 

266-017-2 

292-611-6 

292-629-4 

266-019-3 

309-888-7 

295-536-7 

306-251-5 

284-892-9 

284-893-4 

284-895-5  
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84989-03-7 

84989-07-1 

68477-23-6 

68555-24-8 

91079-47-9 

92062-26-5 

94114-29-1 

90641-00-2 

68513-87-1 

70321-67-4 

92062-29-8 

100801-63-6 

100801-65-8 

100801-66-9 

73665-18-6 

68815-21-4 

65996-86-3 

65996-84-1 

284-891-3 

284-896-0 

270-713-1 

271-418-0 

293-435-2 

295-540-9 

302-662-9 

292-623-1 

271-020-7 

274-560-1 

295-544-0 

309-745-9 

309-748-5 

309-749-0 

277-567-8 

272-361-4 

266-020-9 

266-018-8 

1542 Ásványolaj, szén, kátrány és földgáz desztilláció és/vagy egyéb feldolgozási módszerek alkalmazásával nyert származé­
kai, ha ≥ 0,1 tömegszázalék 1,3-butadiént tartalmaznak     

68607-11-4 

68783-06-2 

68814-67-5 

68814-90-4 

68911-58-0 

68911-59-1 

68919-01-7  

271-750-6 

272-182-1 

272-338-9 

272-343-6 

272-775-5 

272-776-0 

272-873-8  
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68919-02-8 

68919-03-9 

68919-04-0 

68919-07-3 

68919-08-4 

68919-11-9 

68919-12-0 

68952-79-4 

68952-80-7 

68955-33-9 

68989-88-8 

92045-15-3 

92045-16-4 

92045-17-5 

92045-18-6 

92045-19-7 

92045-20-0 

68131-75-9 

68307-98-2 

68307-99-3 

68308-00-9 

68308-01-0 

68308-10-1 

68308-03-2 

68308-04-3 

68308-05-4 

68308-06-5 

68308-07-6 

68308-09-8 

68308-11-2  

272-874-3 

272-875-9 

272-876-4 

272-880-6 

272-881-1 

272-884-8 

272-885-3 

273-173-5 

273-174-0 

273-269-7 

273-563-5 

295-397-2 

295-398-8 

295-399-3 

295-400-7 

295-401-2 

295-402-8 

268-629-5 

269-617-2 

269-618-8 

269-619-3 

269-620-9 

269-630-3 

269-623-5 

269-624-0 

269-625-6 

269-626-1 

269-627-7 

269-629-8 

269-631-9  
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68308-12-3 

68409-99-4 

68475-57-0 

68475-58-1 

68475-59-2 

68475-60-5 

68476-26-6 

68476-29-9 

68476-40-4 

68476-42-6 

68476-49-3 

68476-85-7 

68476-86-8 

68477-33-8 

68477-35-0 

68477-69-0 

68477-70-3 

68477-71-4 

68477-72-5 

68308-08-7 

269-632-4 

270-071-2 

270-651-5 

270-652-0 

270-653-6 

270-654-1 

270-667-2 

270-670-9 

270-681-9 

270-682-4 

270-689-2 

270-704-2 

270-705-8 

270-724-1 

270-726-2 

270-750-3 

270-751-9 

270-752-4 

270-754-5 

269-628-2 

1543 Trisz[2-klór-1(klórmetil-)etil]-foszfát 13674-87-8 237-159-2 

1544 Indium-foszfid 22398-80-7 244-959-5 

1545 Trixilil-foszfát 25155-23-1 246-677-8 

1546 Hexabróm-ciklododekán [1] 25637-99-4 [1] 247-148-4 [1] 

1,2,5,6,9,10-hexabróm-ciklododekán [2] 3194-55-6 [2] 221-695-9 [2] 

1547 Tetrahidrofurán 109-99-9 203-726-8 
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Hivatkozási 
szám 

Az anyag azonosítása 

Kémiai név/INN CAS-szám EC-szám 

a b c d 

1548 Abamektin (avermektin B1a és avermektin B1b elegye) (ISO) [1] 71751-41-2 [1] 615-339-5 [1] 

Avermektin B1a [2] 65195-55-3 [2] 265-610-3 [2] 

1549 4-terc-butilbenzoésav 98-73-7 202-696-3 

1550 Leukomalachitzöld; N,N,N′,N′-tetrametil-4,4′-benzilidén-dianilin 129-73-7 204-961-9 

1551 Fuberidazol (ISO); 2-(2-furil)-1H-benzimidazol 3878-19-1 223-404-0 

1552 Metazaklór (ISO); 2-klór-N-(2,6-dimetilfenil)-N-(1H-pirazol-1-ilmetil)acetamid 67129-08-2 266-583-0 

1553 Di-terc-butil-peroxid 110-05-4 203-733-6 

1554 Triklór-metil-sztannán 993-16-8 213-608-8 

1555 2-etil-hexil-10-etil-4-[[2-[(2-etil-hexil)oxi]-2-oxoetil]-tio]-4-metil-7-oxo-8-oxa-3,5-ditia-4-sztanna-tetradekanoát 57583-34-3 260-828-5 

1556 2-etilhexil-10-etil-4,4-dioktil-7-oxo-8-oxa-3,5-ditia-4-sztanna-tetradekanoát 15571-58-1 239-622-4 

1557 Szulkotrion (ISO); 2-[2-klór-4-(metil-szulfonil)benzoil]ciclohexán-1,3-dion 99105-77-8 619-394-6 

1558 Bifentrin (ISO); (2-metilbifenil-3-il)metil-rel-(1R, 3R)-3-[(1Z)-2-kloro-3,3,3-trifluor-prop-1-en-1-il]-2,2-dimetil-ciklopro­
pán-karboxilát 

82657-04-3 617-373-6 

1559 Dihexil-ftalát 84-75-3 201-559-5 

1560 Ammónium-pentadekafluor-oktanoát 3825-26-1 223-320-4 

1561 Perfluoroktánsav 335-67-1 206-397-9 

1562 N-etil-2-pirrolidon; 1-etilpirrolidin-2-on 2687-91-4 220-250-6 

1563 Prokinazid (ISO); 6-jód-2-propoxi-3-propilkinazolin-4(3H)-on 189278-12-4 606-168-7 

1564 Gallium-arzenid 1303-00-0 215-114-8 

1565 Vinil-acetát 108-05-4 203-545-4 
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Hivatkozási 
szám 

Az anyag azonosítása 

Kémiai név/INN CAS-szám EC-szám 

a b c d 

1566 Aklonifen (ISO); 2-klór-6-nitro-3-fenoxi-anilin 74070-46-5 277-704-1 

1567 2-etil-hexil-10-etil-4,4-dimetil-7-oxo-8-oxa-3,5-ditia-4-sztanna-tetradekanoát 57583-35-4 260-829-0 

1568 Dimetil-ón-diklorid 753-73-1 212-039-2 

1569 4-vinil-ciklohexán 100-40-3 202-848-9 

1570 Tralkoxidim (ISO); 2-(N-etoxi-propanimido-il)-3-hidroxi-5-mesitil-ciklohex-2-én-1-on 87820-88-0 618-075-9 

1571 Cicloxidim (ISO); 2-(N-etoxi-butanimido-il)-3-hidroxi-5-(tetrahidro-2H-tiopirán-3-il)ciclohex-2-én-1-on 101205-02-1 405-230-9 

1572 Fluazinam (ISO); 3-klór-N-[3-klór-2,6-dinitro-4-(trifluor-metil)fenil]-5-(trifluor-metil)piridin-2-amin 79622-59-6 616-712-5 

1573 Penkonazol (ISO); 1-[2-(2,4-diklór-fenil)pentil]-1-H-1,2,4-triazol 66246-88-6 266-275-6 

1574 Fenoxikarb (ISO); etil-[2-(4-fenoxifenoxi)etil]-karbamát 72490-01-8 276-696-7 

1575 Sztirol 100-42-5 202-851-5 

1576 Tetrahidro-2-furilmetanol; tetrahidro-furfuril-alkohol 97-99-4 202-625-6 

1577 Formaldehid 50-00-0 200-001-8 

1578 Paraformaldehid 30525-89-4 608-494-5 

1579 Metándiol; metilén-glikol 463-57-0 207-339-5 

1580 Cimoxanil (ISO); 2-ciano-N-[(etil-amino)karbonil]-2-(metoxi-imino)acetamid 57966-95-7 261-043-0 

1581 Tributil-ón-vegyületek — — 

1582 Tembotrion (ISO); 2-{2-klór-4-(metil-szulfonil)-3-[(2,2,2-trifluor-etoxi)metil]-benzoil}ciklohexán-1,3-dion 335104-84-2 608-879-8 

1583 1,2-benzol-dikarboxilsav, dihexil-észter, elágazó és lineáris 68515-50-4 271-093-5 

1584 Spirotetramát (ISO); (5s,8s)-3-(2,5-dimetil-fenil)-8-metoxi-2-oxo-1-azaspiro[4,5]dec-3-én-4-il-etil-karbonát 203313-25-1 606-523-6 

1585 Dodemorf-acetát; 4-ciklododecil-2,6-dimetil-morfolin-4-ium-acetát 31717-87-0 250-778-2 
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Hivatkozási 
szám 

Az anyag azonosítása 

Kémiai név/INN CAS-szám EC-szám 

a b c d 

1586 Trifluszulfuron-metil; metil-2-({[4-(dimetil-amino)-6-(2,2,2-trifluor-etoxi)-1,3,5-triazin-2-il]karbamoil}szulfamoil)-3-me­
til-benzoát 

126535-15-7 603-146-9 

1587 Imazalil (ISO); 1-[2-(alliloxi)-2-(2,4-diklór-fenil)etil]-1H-imidazol 35554-44-0 252-615-0 

1588 Dodemorf (ISO); 4-ciklododecil-2,6-dimetil-morfolin 1593-77-7 216-474-9 

1589 Imidazol 288-32-4 206-019-2 

1590 Lenacil (ISO); 3-ciklohexil-6,7-dihidro-1H-ciklopenta[d]pirimidin-2,4(3H,5H)-dion 2164-08-1 218-499-0 

1591 Metoszulam (ISO); N-(2,6-diklór-3-metil-fenil)-5,7-dimetoxi[1,2,4]triazol[1,5-a]pirimidin-2-szulfonamid 139528-85-1 604-145-6 

1592 2-metil-1-(4-metiltiofenil)-2-morfolino-propán1-on 71868-10-5 400-600-6 

1593 2,3-epoxipropil-metakrilát; glicidil-metakrilát 106-91-2 203-441-9 

1594 Spiroxamin (ISO); 8-terc-butil-1,4-dioxaspirol[4.5]dekán-2-ilmetil(etil)(propil)amin 118134-30-8 601-505-4 

1595 Ciánamid; karbanonitril 420-04-2 206-992-3 

1596 Ciprokonazol (ISO); (2RS,3RS;2RS,3SR)-2-(-4-klór-fenil)-3-ciklopropil-1-(1H-1,2,4-triazol-1-il)bután-2-ol 94361-06-5 619-020-1 

1597 Ezüst-cink-zeolit 130328-20-0 603-404-0 

1598 Kadmium-karbonát 513-78-0 208-168-9 

1599 Kadmium-hidroxid; kadmium-dihidroxid 21041-95-2 244-168-5 

1600 Kadmium-nitrát; kadmium-dinitrát 10325-94-7 233-710-6 

1601 Dibutil-ón-dilaurát; dibutil[bisz(dodekán-iloxi)]sztannán 77-58-7 201-039-8 

1602 Klorofén; klorofén 2 benzil-4-klór-fenol 120-32-1 204-385-8 

1603 Antrakinon 84-65-1 201-549-0 
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Az anyag azonosítása 
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a b c d 

1604 Nonadeka-fluor-dekánsav [1] 335-76-2 [1] 206-400-3[1] 

Ammónium-nonadeka-fluor-dekanoát [2] 3108-42-7 [2] 221-470-5 [2] [3] 

Nátrium-nonadeka-fluor-dekanoát [3] 3830-45-3 [3]  

1605 N,N′-metilén-dimorfolin; N,N′-metilén-biszmorfolin; [N,N′-metilén-biszmorfolinból felszabaduló formaldehid]; [MBM] 

ha a forgalomba hozott keverékben a felszabaduló formaldehid elméleti legnagyobb koncentrációja (a forrástól függet­
lenül) legalább 0,1 tömegszázalék 

5625-90-1 227-062-3 

1606 Paraformaldehid és 2-hidroxi-propilamin reakciótermékei (3:2 arányban); [3,3′-metilén-bisz[5–metil-oxazolidin]-ból 
felszabaduló formaldehid]; [oxazolidinból felszabaduló formaldehid]; [MBO] 

ha a forgalomba hozott keverékben a felszabaduló formaldehid elméleti legnagyobb koncentrációja (a forrástól függet­
lenül) legalább 0,1 tömegszázalék 

— — 

1607 Paraformaldehid és 2-hidroxi-propilamin reakciótermékei (1:1 arányban); [α,α,α-trimetil-1,3,5-triazin-1,3,5 
(2H,4H,6H)-trietanolból felszabaduló formaldehid]; [HPT] 

ha a forgalomba hozott keverékben a felszabaduló formaldehid elméleti legnagyobb koncentrációja (a forrástól függet­
lenül) legalább 0,1 tömegszázalék 

— — 

1608 Metil-hidrazin 60-34-4 200-471-4 

1609 Triadimenol (ISO) (1RS,2RS;1RS,2SR)-1-(-4-klór-fenoxi)-3,3-dimetil-1-(1H-1,2,4-triazol-1-il)bután-2-ol; α-terc-butil-β- 
(4-klór-fenoxi)-1H-1,2,4-triazol-1-etanol 

55219-65-3 259-537-6 

1610 Tiakloprid (ISO); (Z)-3-(6-klór-3-piridil-metil)-1-3-tiazolidin-2-ilidén-ciánamid; {(2Z)-3-[(6-klór-piridin-3-il)metil]-1,3- 
tiazolidin-2-ilidén}-ciánamid 

111988-49-9 601-147-9 

1611 Karbetamid (ISO) (R)-1-(etil-karbamoil)etil-karbanilát (2R)-1-(etil-amino)-1-oxopropán-2-il fenil-karbamát 16118-49-3 240-286-6”.  

b)  a 395. bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

Hivatkozási 
szám 

Az anyag azonosítása 

Kémiai név/INN CAS-szám EC-szám 

„395 Hidroxi-8-kinolin és szulfátja 148-24-2 

134-31-6 

205-711-1 

205-137-1”.  
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2.  A III. melléklet a következőképpen módosul: 

a)  az 1a., az 1b., a 7., a 13. és az 51. bejegyzést el kell hagyni; 

b)  a 12. bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

Hivatko­
zási 

szám 

Az anyag azonosítása Korlátozások 

Az alkalmazási feltételek és 
figyelmeztetések szövege Kémiai név/INN 

Az összetevők 
glosszárium­

ában szereplő 
közhasználatú 

név 

CAS- 
szám EC-szám A termék típusa, testrészek 

Legnagyobb koncentráció 
a felhasználásra kész készít­

ményben 
Egyéb 

a b c d e f g h i 

„12 Hidrogén-peroxid és 
egyéb olyan vegyületek 
vagy keverékek, 
melyekből hidrogén- 
peroxid szabadul fel, 
beleértve a karbamid- 
peroxidot és a cink- 
peroxidot is, kivéve a II. 
mellékletben szereplő 
következő anyagokat: 

— 1397. 1398. és 
1399. sz. 

Hidrogén- 
peroxid 

7722- 
84-1 

231- 
765-0 

a) Hajápolási termékek a) 12 % H2O2 (40 
térfogatszázalék), 
szabad vagy 
felszabadult formában  

a) f) Védőkesztyű viselése 
kötelező. 

a) b) c) e) 

Hidrogén-peroxidot 
tartalmaz. 

Szembe ne kerüljön. 

Szembe kerülése esetén 
a szemet azonnal öblítsük 
ki. 

b) Bőrápolási termékek b) 4 % H2O2, szabad vagy 
felszabadult formában 

c) Körömerősítő termékek c) 2 % H2O2, szabad vagy 
felszabadult formában 

d) Szájápolási termékek, 
beleértve a szájvizet, 
a fogkrémet és 
a fogfehérítő 
termékeket is 

d) ≤ 0,1 % H2O2, szabad 
vagy felszabadult 
formában 

e) Fogfehérítő termékek e) > 0,1 % ≤ 6 % H2O2, 
szabad vagy 
felszabadult formában 

e) Csak fogorvosoknak 
értékesíthető. 
Használata minden 
alkalmazási ciklusban 
első ízben 
a 2005/36/EK európai 
parlamenti és tanácsi 
irányelvben (*) 
meghatározott 
fogorvosok által, illetve 
azok közvetlen 
felügyelete alatt és 
azonos biztonsági szint 
biztosítása mellett 
történhet.  

e) A szabad vagy 
felszabadult H2O2 
százalékban kifejezett 
koncentrációja. 

18 éves kor alatt nem 
alkalmazható. 

Csak fogorvosoknak 
értékesíthető. Használata 
minden alkalmazási 
ciklusban első ízben 
fogorvosok által, illetve 
azok közvetlen 
felügyelete alatt és 
azonos biztonsági szint 
biztosítása mellett 
történhet.  
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Hivatko­
zási 

szám 

Az anyag azonosítása Korlátozások 

Az alkalmazási feltételek és 
figyelmeztetések szövege Kémiai név/INN 

Az összetevők 
glosszárium­

ában szereplő 
közhasználatú 

név 

CAS- 
szám EC-szám A termék típusa, testrészek 

Legnagyobb koncentráció 
a felhasználásra kész készít­

ményben 
Egyéb 

a b c d e f g h i 

Ezután az alkalmazási 
ciklus hátralevő részére 
a fogyasztó 
rendelkezésére kell 
bocsátani. 

18 éves kor alatt nem 
alkalmazható. 

Ezután az alkalmazási 
ciklus hátralevő részére 
a fogyasztó 
rendelkezésére kell 
bocsátani. 

f) Szempillafestésre szánt 
termékek 

f) 2 % H2O2, szabad vagy 
felszabadult formában 

f) Kizárólag szakipari 
használatra. 

f) A címkén fel kell 
tüntetni: 

„Kizárólag szakipari 
használatra. 

Szembe ne kerüljön. 

Szembe kerülése esetén 
a szemet azonnal 
öblítsük ki. 

Hidrogén-peroxidot 
tartalmaz.” 

(*)  Az Európai Parlament és a Tanács 2005/36/EK irányelve (2005. szeptember 7.) a szakmai képesítések elismeréséről (HL L 255., 2005.9.30., 22. o.).”;  

c)  a szöveg a következő bejegyzésekkel egészül ki: 

Hiv. 
szám 

Az anyag azonosítása Korlátozások Az alkalmazási feltételek és figyel­
meztetések szövege 

Kémiai név/ 
INN 

Az összetevők glosz­
száriumában szereplő 

közhasználatú név 
CAS-szám EC-szám A termék típusa, test­

részek 

Legnagyobb koncentráció 
a felhasználásra kész készít­

ményben 
Egyéb  

a b c d e f g h i 

„311. Difenil(2,4,6- 
trimetilbenzoil) 
foszfin-oxid 

Trimetilbenzoil- 
difenilfoszfin-oxid 

75980- 
60-8 

278-355-8 Műkörömrendszere­
k 

5,0 % Szakmai 
felhasználás 

Kizárólag szakipari használatra. 

Bőrre ne kerüljön. 

Gondosan olvassa el 
a használati útmutatót. 
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Hiv. 
szám 

Az anyag azonosítása Korlátozások Az alkalmazási feltételek és figyel­
meztetések szövege 

Kémiai név/ 
INN 

Az összetevők glosz­
száriumában szereplő 

közhasználatú név 
CAS-szám EC-szám A termék típusa, test­

részek 

Legnagyobb koncentráció 
a felhasználásra kész készít­

ményben 
Egyéb  

a b c d e f g h i 

312. 2-furaldehid Furfurál 98-01-1 202-627-7  0,001 %”    

3.  Az V. melléklet a következőképpen módosul: 

a)  a preambulum 2. pontja helyébe a következő szöveg lép: 

„2. Minden olyan készterméket, amely olyan, az ebben a mellékletben említett anyagot tartalmaz, amelyből formaldehid szabadulhat fel, címkével kell ellátni, amelyen a »formal­
dehidet tartalmaz« figyelmeztetés szerepel, amennyiben a formaldehid koncentrációja a késztermékben meghaladja a 0,05 %-ot” 

b)  az 5., a 31., a 40. és a 41. bejegyzést el kell hagyni; 

c)  a 28. bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

Hivatko­
zási 

szám 

Az anyag azonosítása Feltételek 

Az alkalmazási 
feltételek és 

figyelmeztetések 
szövege 

Kémiai név/INN 

Az összetevők 
glosszáriumában 

szereplő közhasz­
nálatú név 

CAS-szám EC-szám A termék típusa, 
testrészek 

Legnagyobb koncentráció 
a felhasználásra kész készít­

ményben 
Egyéb  

a b c d e f g h i 

„28. Polihexametilén- 
biguanid-hidroklorid 

Poliaminopropil- 
biguanid 

32289-58-0, 

27083-27-8, 

28757-47-3, 

133029-32-0 

608-723-9 

608-042-7  

0,1 % Nem használható olyan 
alkalmazásokban, amelyek 
a belélegzés lehetősége miatt 
a végfelhasználó tüdejét érő 
expozícióhoz vezethetnek”.    
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HATÁROZATOK 

A TANÁCS (KKBP) 2019/832 HATÁROZATA 

(2019. május 22.) 

az Európai Unió nigeri KBVP-missziójáról (EUCAP Száhel Niger) szóló 2012/392/KKBP határozat 
módosításáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unióról szóló szerződésre és különösen annak 42. cikke (4) bekezdésére és 43. cikke (2) 
bekezdésére, 

tekintettel az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének javaslatára, 

mivel: 

(1)  A Tanács 2012. július 16-án elfogadta a 2012/392/KKBP határozatot (1), amely létrehozza az Európai Unió nigeri 
KBVP-misszióját (EUCAP Száhel Niger) azzal a céllal, hogy támogassa Niger biztonsági ágazatbeli szereplőinek 
kapacitásépítését a terrorizmus és a szervezett bűnözés elleni küzdelem érdekében. 

(2)  A Tanács 2018. szeptember 18-án a (KKBP) 2018/1247 határozat (2) elfogadásával 2020. szeptember 30-ig 
meghosszabbította az EUCAP Száhel Niger missziót és pénzügyi referenciaösszeget határozott meg a számára. 

(3)  A Száhel-övezetről/Maliról szóló 2018. június 25-i következtetéseiben a Tanács hangsúlyozta a KBVP Száhel- 
övezeten belüli regionalizációjának fontosságát, „amelynek keretében szükség esetén fokozható a határokon 
átnyúló együttműködés polgári és katonai támogatása, megerősíthetők a regionális együttműködési struktúrák, 
különös tekintettel a Száhel-övezet G5-országainak struktúráira, továbbá javítható a G5-országoknak a régióbeli 
biztonsági kihívások kezelésére való képessége és szerepvállalása.” 

(4)  A Mauritániai Iszlám Köztársaság külügyminisztere 2019. február 15-én üdvözölte az EUCAP Száhel Nigernek 
a Száhel-övezet G5-országai és Mauritánia nemzeti képességei támogatása céljából előirányzott telepítését. 

(5)  A Tanács 2019. február 18-án jóváhagyta a Száhel-övezeti KBVP-fellépés regionalizációjának közös polgári- 
katonai műveleti koncepcióját. 

(6)  A 2012/392/KKBP tanácsi határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(7)  Az EUCAP Száhel Niger végrehajtására olyan helyzetben kerül sor, amely rosszabbodhat és akadályozhatja az 
Unió külső tevékenysége tekintetében az Európai Unióról szóló szerződés 21. cikkében meghatározott 
célkitűzések elérését, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A 2012/392/KKBP határozat a következőképpen módosul:  

1. A 3. cikk a következő bekezdésekkel egészül ki: 

„(3a) Az EUCAP Száhel Nigernek – a nigeri alapmegbízatása sérelme nélkül – elő kell segítenie a Száhel-övezeti 
KBVP-fellépés regionalizációját azzal, hogy hozzájárul a Száhel-övezet G5-országainak belső biztonsági erői közötti 
interoperabilitás és koordináció javításához, valamint azzal, hogy támogatja a határokon átnyúló együttműködést, 
a regionális együttműködési struktúrákat és segíti a Száhel-övezet G5-országai nemzeti képességeinek a javítását. Az 
EUCAP Száhel Niger ezeket a tevékenységeket szükség szerint a Száhel-övezeti KBVP-fellépés regionalizációjának 
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(1) A Tanács 2012/392/KKBP határozata (2012. július 16.) az Európai Unió nigeri KBVP-missziójáról (EUCAP Sahel Niger) (HL L 187., 
2012.7.17., 48. o.). 

(2) A Tanács (KKBP) 2018/1247 határozata (2018. szeptember 18.) az Európai Unió nigeri KBVP-missziójáról (EUCAP Száhel Niger) szóló 
2012/392/KKBP határozat módosításáról (HL L 235., 2018.9.19., 7. o.). 



közös polgári-katonai műveleti koncepciójával összhangban végezheti a Száhel-övezet G5-országaiban. E célból az 
EUCAP Száhel Nigernek – az EUCAP Száhel Mali keretében létrehozott regionális tanácsadó és koordinációs egység 
mint facilitátor segítségével – eszközei és képességei keretein belül képzést, tanácsot és más konkrét támogatást kell 
nyújtania, azérintett ország kérésére, valamint a biztonsági helyzet figyelembevételével. Mielőtt Száhel-övezet új G5- 
országában új tevékenységet kezdene, a Politikai és Biztonsági Bizottságot e tevékenységről értesíteni kell.”  

2. A 13. cikk (1) bekezdése a következő albekezdéssel egészül ki: 

„Az EUCAP Száhel Niger misszióval járó kiadások fedezésére szánt pénzügyi referenciaösszeg a 2018. október 1. és 
2020. szeptember 30. közötti időszakra 63 400 000,00 EUR.” 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2019. május 22-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
C.B. MATEI  
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